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Ktem ni fiiM vanfcosl
Sendube, ĉiu Esperantisto ofte pripensadas, 

kiam ni flne estos tlom multenombraj, ke ni havos 
utilon el nia llngvo, klam nia pena propagand- 
laboro estos flnita. Ne parolante pri skeptikuloj, 
kiuj dubas, ĉu ni entute iam venkos, estas multaj 
samideanoj, kluj nian triumfhoron forŝovas en tre, 
tre malprokslmon estontecon. Ne tiel pensis nia 
fama poeto ka{ matematikisto, profesoro A. D om - 
b ro v rsk l, kiu flne de pasinta jarcento kantls en 
sla arda „Nova Kanto“ , ke dum nuna jarcento 
Esperanto estos parolata en ĉiuj Iokoj de kvin 
kontinentoj. ĉ u  tio estis nur profeta intuicio de 
poeto, aŭ eble sur matematikaj prikalkuloj bazita 
antaŭvido? Entute, ĉu matemaliko povas nin 
helpi por respondi la supremetitan demandon?

Ciu el ni certe rememoras la en gimnazio 
solvitajn problemojn pri plimultiĝo de loĝantaro 
en iu lando, pri kresko de arbaroj, mono ktp.

Preninte statlstlkon pri loĝantarnombro en iu 
lando por pli longa tempo, ni trovas mezan jaran 
plimultiĝprocenton, kaj havante ĝin, ni jam povas 
proksimune elkalkuli, kiom da loĝantoi havos la 
koncerna lando post kelkdek iaroi. Kial ne fari 
la samon rilate al nombro de Esperanlistoj ?

La koncerna formulo estas

k.e A signifas la serĉatan loĝantarnombron, a =  
ia nunan, p =  procenton, t =  tempon.

Aplikante tiun formulon je solvo de nia pro- 
blemo ni dejnandas-ntarpost kiom do jarolJŬhŝvos 
milla&lon da EsperanMstoJ. Se antafl 95 JaroJ 
estls nur 1 Esperahtlsto — la Majstro mem — 
kaj se nun estas en la mondo nur 10000 veraj 
Esperantistoj (cifero certe tro malalta), tiam

10000 = ’ ( ’ +

Trovinte el tiu formulo, ke Esperantistoj jare 
plimultiĝas je 30,1 procentoj, ni povas skribi novan 
ekvaclon

1000000000 =  10000 (l,301 ) r.

el kiu ni trovas. ke t =  43,75 JaroJ. Do, post 
44 Jaroj, kalkulante de hodiaŭ, ni havos miliardon 
da Esperantistoj, ni estos plej granda popolo en 
la mondo, nia llngvo estos parolata ĉie, ni havos 
ple) ampleksan literaturon. Tiam vere ne nur 
niaj nepoj, sed eĉ jam niaj infanoj nin benos.

Certe. multaj samideanoj leginte la supran 
ciferon, malkrede akuos la kapon. Ili ne povos

El la tasllbre de malnova 
sufloro.

De J. L. C a ra g ia le *).

La malfeliĉo de reĝino.
Veapere, ludonte, ĉiu aktorino kunportas serv- 

istinon, por havi helpon ĉe 1’ vestado: „Kudru 
jen tie ĉi, ekprenu jen tie, alportu teon, aŭ petu 
de iu cigaron ktp. . . . “

Raluca Stavreasca de kelkaj tagoj havas kun 
al servistineton tlom ĉarman, ke la tuta aktoraro, 
Ĉiuj maŝinistoj, lampistoj, ĈarpentistoJ kaj fajro- 
brigadano) ardas en fajro; ĉar iaŭŝajne ĉi tle kaj 
tutmonde estas ja la samo, kvazaŭ ironio de 1’ 
so rto : nenio estas pll ekbrulema, ol fajrobrigad- 
ano. Kiam Stavreasca bezonis la „madmazelon“ , 
la fraŭlino forestis por babiladi, aŭ petoladis inter 
la kulisoj. Iun vesperon la kompatinda aktorino 
ludas la reĝinon en melodramo terurplena. La 
kvara akto prezentas revolucion ĉe 1* pordego 
de I’ palaco. La reĝino — blokita de la popol- 
aniaso en la palacon —* envenas scenejon, kiu 
prezentas grandiozan akceptejon, aŭdigas kelkajn 
vorlojn, poste eliras sur la balkonon, por vidi 
kio okazas sube, kie bruas la amaso furioza, kaj 
ŝi devas rerapldi la scenejon, pala kaj konstern- 
Ita de teruro: ŝi vidis, kiel la sovaĝuloj jam 
liberaj de I’ katenof de sklaveco disŝiris ŝian fllon 
amatan. P °r PH potence, la talenta artistino 
preparis blankan pudron por meti ĝin sur ia 
vizaĝon ekstere sur la balkono. Sekvas la kvara 
akto: proksimiĝas )am la enscenlĝo. Raluca en- 
manigas al la fraŭlino la pudran skatolon kaj la 
speguleton, dirante tre severe:

•) Jon Luca C a ra g io le  (18M--1912), unu el la plej 
grandai verni»toj' rumanoj, eminenia kiel humoriato kaj 
satirlsto.

Kvln kontinentoj reprezentotaj 
en Niirnberg.

Laŭ informo ĵus ricevita forvojaĝos de Aŭstralio la 25-an de aprilo gesinjoroj W. I. 
D ru m m o n d , East Melbourne, Victoria, por partopreni la XV-an. Do, ĉiuj kvin kontinentoj 

estos reprezentataj en NUrnberg.
Tiu fakto evidente refutas la limojn, ke la 

XV-a fariĝu preskaŭ pure germana kongreso. 
Kompreneble, oni ne povos eviti, ke grandan 
parton de la kcngresanoj formos la germanaj 
samideanoj, eble la duonon, ebie eĉ ankoraŭ pli 
multe: pro la densa loĝantaro, pro la bona) komu- 
nikiloj kaj pro la favora stalo de nia movado en 
Germanlando. Jam suflĉus, se ĉiu dua aŭ eĉ nur 
tria samideano estus negermano, por ke la kon- 
greso plenrajte meritu la nomon internacia. Sed 
la negermanoj Ja povos mem favore influi la

Do, negermanaj samideanoj, forigu mem viajn tlmojn, piifaciligu al la L. K. K. ĝian grandegan 
laboron, per via tuja kaj multnombra aliĝo!

allasi, ke la venko estas tiom proksima, tlel diri, 
per mano atingebla.

Por esti pli certaj, faru ni alian kalkulon, supoz- 
ante, ke dum pasintaj 35 farol la nombro de Esper- 
antisto) alkreskis de unu nur ĝis 5000. Cifero 
certe treege malalta. Parante tiun supozon, ni 
certe trovaŝ la plimuliiĝprocenton pli malaita, kaj 
miliardon da Esperantistoj ni havos post 56,77 j. 
aŭ 57 Jar-oj, «Uero jmJmŭ ne tro timiga — niaj funaj 
samldeanoj povas ankoraŭ ĝlsvivi tlun ĝojlgan 
por Esperantista koro tempon.

Por certeco de ĉi supra kalkulo estas necesa 
nur unu sola kondiĉo — ke ankaŭ en estonto 
Esperanto disvastiĝadu ne pli malrapide ol ĝis 
nun. ĉ u  estas antaŭvidebiaj kaŭzoj, pro kiuj en 
estonto Esperanto devus disvastiĝadi malpli rapide 
ol ĝis nun? Al mi Ŝajnas, ke apenaŭ tio estas 
ebla, ka) )en kial: Esperanto en tempo ne opor- 
tuna — post malsukceso de VolapUk, ĝin komencis 
propagandi sola malriĉa homo povanta donl al 
adeptoj de nova lingvo nek iun utilon pro ĝia 
eklerno, nek eĉ iun literaturon, baidaŭ ĝin ek- 
skuis skismo de Idistoj, kaj ĝian disvastiĝon 
haltigis la longedaŭra mondmillto. ĉ iu i Ĉi mal- 
favorai kondlĉoj influis maipligrandige ia plimult- 
iĝprocenton. Kio ajn okazos en estonteco, Esper- 
anto ne plu refalos en infanvindajojn, de tago al 
tago kun la nombro de Esperantistol kreskas la

„Eraŭlino, bonvolu veni post mi, ne foriĝu de 
tie ĉi, — ĉu vi komprenis ? — se vi ne volas, ke 
mi senharigu v in !“

Alvenis la momento. De sub la balkono de 
I* reĝa palaco aŭdiĝas sovaĝa kriado. Sur la 
scenejo aperas la reĝino kun vizaĝo respegulanta 
teruriĝon. Kiam ŝi enpaŝas, la tuta teatro ekrid- 
egis, kiel ĉe iu komedio. Si metas la manojn sur 
la bruston, levas la okulojn al la ĉielo, paŝas al 
la lamparo ka) deklamas kun plena fervoro:

„M ia fllo, la princo . . .  kie estas ia prlnco? 
Dio mla t mi antaŭsentas grandan malfellĉon!“

Vere! la publiko ege hahaas*) kaj komencas 
aplaŭdi per la manoj, per piedoj, per bastonoj, — 
ekskuiĝas eĉ la lustrego. La reĝino perdas la 
ekvilibron. Komence ŝl ne scias kion pensi, tioin 
ŝi alkutimis enkatenigi kaj regi la publikon per 
siaj belega voĉo, noblaj gestoj kaj stataro. Poste 
ŝi ekpensas, ke okazas intrigo, dank* al Marinjo 
la „Blonda“ (Constandineasca), kun kiu ŝi mal- 
amikas ĝistranĉile. Sed la gajo de 1’ publiko plue 
kreskas: ne estas plu eble resti sur la sceneio. 
Tutkorpe tremante, kun animo kaptita de sensacio 
mortiga, ŝi movas sin dekstren, por elkuri . .  • 
Sin turninte por rifuĝi for de la kapturnigaj rigardoj 
de centoj da mienoi grimacaj pro ridego, . . .  kiun 
ŝi ekvidas? . . .  la fraŭlinon . La fraŭllno 
staris Ĉe ŝla dorso kun speguleto subbrake, kun 
la pudra skatolo en unu mano kaj kun pudrllo 
preparita en la alia, preta por apliki ĝln: de la 
komenco ŝi postiris ŝian malfeliĉan moŝton. Oni 
nun imagu, kiel uraganis la ridego de 1’ publiko 
vidanta, ke la reĝino mem malkovris la misteran 
kaŭzon de sia malfeliĉo.

„Kial vi estas tie ĉi, vi sentaŭgulino?* lareĝ- 
ino alkriegas en tragika streĉo kaj kun kunprem-

• )  Sonimita vorto de I’ rido.

internaciecon de la kongreso, per tuja kaj mult- 
nombra aliĝo. Multaj eksterlandanoj nun hezitas 
aliĝi, aiendanie pliboniĝon de la poliiikaj cirkon- 
stancoj; sed ili ne pripensas, ke pro tio )a listo 
de la kongresanoj nun donas tute malĝustan 
imagon, monlrante plelparte germanajn aliĝintojn, 
kaj ke per sia hezito ili kaŭzas nenecesajn mal- 
agrablaĵoin al la L. K. K. Sajnas, ke la plimulto 
de la negermanaj kongresonto) intencas aliĝi nur 
en lasta momento. Sed tio“ estus neaprobinda 
intenco.

utilo de nia lingvo, kaj dank’ al la plimultiĝanta 
lijtilo ankaŭ la altirpovo de Esperanto. Krome, 
la pro milito plimultiĝinta nombro de ŝtatoj, la 
tlel rapide progresanta internaciigo de tuta nia 
vivo, la mitakla evoluado de traflkrimedoj, kiel 
aviacio kaj radiotelefonlo, pli urĝe ol antaŭe 
postulas internacian lingvon. Do, kun pli multe da 
certeco ni povas allasl, ke la plimultiĝprocento 
RMos pli granda ol de ni kulkulita, JtaJ sekve la 
tempo por nlo flnvenko pll malionga.

Certe, kelka samideano povas diri, ke, se tia 
kalkulmaniero estas ĝusta, :iam kalkulinte laŭ ĝi 
la disvastiĝon de krislanismo aŭ de socialismo 
nl devus trovi, ke nun la tuta homaro devas esti 
kristana aŭ soclalista. Tamen facile estas vldi, 
ke tia konkludo estas erara kaj |en kial: Unue, 
eatas vere, ke malgraŭ tre maloportunaj traflk- 
ritnedoj en antikva mondo, malgraŭ teruraj perse- 
kutadoj kaj preskaŭ senĉesai militoj kaj invadoj 
de barbaroj kristanismo tre rapide disvastiĝis en 
Ĉluj landoj, kien povis penetri ĝlaj predikistoj. 
Azia kal internafrika mondo ĝls antaŭ nelonge 
estis nealirebla) por eŭropanoj, kaj tial ne mir- 
inde estas, ke ili ankoraŭ ne fariĝis kristanal. 
Duc, ni devas memori, ke Kristo mem dirls, ke 
Lia instruo estas nur por homoj de bona volo.

Post apero de socialista manifesto pasis Ĉ. 
70 jaroj, kaj en ĉiuj mondpartoj jam estas milionoj

itaj pugnoj voias sln jeti sur la maloportunan 
sklavinon. La publiko senlante. ke alvenis la 
momento de la solvo, eksllentas, kvazaŭ sorĉa 
niano subite estus ferminta ĉiujn buŝojn.

„ĉ u  vi ne ordonis al mi, ke mi venu post vl 
car vl min senharigos?-

Denova ektondro de rido kaj aplaŭdo. Fine 
Gatineau, la reĝisoro, malfrue, kiel ĉiam, scilĝas 
P>*i ia afero kaj krlas al Petrache, la maŝinisto, 
ke H mallevu la kurtenon. Dek minutoin poste, 
kiam ĉesis la gaja bruego, oni denove ekludis la 
akton — sed ĉu ĝ) restis ankoraŭ dramo? Paais, 
klo pasis, oni regls sin kelkajn sekundojn, kaj 
<*enove rideksplodis iu rigardanto, eble eĉ aktoro, 
kaj nun provu vin reteni i ĉ iu j kunridisi Pli ĝuste 
cluj escepie Raluca, kompreneble, kiu efektive eslis 
*a plej forlasita reĝino.

Post la senharigo al la fraŭlino, la aktorlno 
duan tagon ŝin maldungis, kaj ŝi repaciĝis eĉ kun

Blonda; nome, ĉe la provludo matena oni ja 
n®pre lraktis nur pri la vespera komedio, kaj vorlo 
Post vorto la Blonda — kiu ne estis vespere en la 
teatro — diris al Dragullcl:

„Kompaiinda Ralucat ho, kompatinda knabinol 
ke la malsaĝulino fuŝis al ŝi ĝuste la monologon, 
ŝian »batalĉevalon« t “

Raluca afldis tion, ŝi forgesis pri la malpaciĝo 
koj alparolis ŝ in :

„lmagu, kara, ĝuste tiun scenon, pri kies eflko 
mi pleje ka lku lis r

Tlamaniere ekrompiĝjs la glacio, kaj la nom- 
itaj du personoi denove fariĝis bona) amikinol. 
T io ĉi okazis lundon matene: vendredon aŭ sabaton 
ili interbaialis refoje, ĉar Btavreasca postulis de 
la direktoro rolon, kiun „kreis“ la Blonda . . • 
Sed tlo ne estas ebla; ĉiu restu ĉe siaj kreaĵojl

El la rumana originalo tradulda: Tibtrio Morariu.

da ili. Sociaiismo laŭnature povas dlsvastiĝi nur 
en parto de homaro — pll aŭ malpli grenda 
kapitalisto neniam povas fariĝi socialisto.

Do, ĉar kristanismo kaj socialismo postulas 
de homo ŝanĝi sian pens- kaj kondutmanieron 
kaj ŝanĝl tre radikale, ofte kun multe da ofero), 
ne estas mirinde, ke multaj homoj ne fariĝas 
kristano) aŭ socialisloj. Kontraŭe, Esperanto al- 
irudas al homo nenian speclalan pens- ka| kon- 
dutmanieron kaj postulante nur malmultan Jemp- 
aplikon por lerno de lingvo tuj donas al homo 
diversspecan utilon ka| ju pluen, des pli multe. 
Kaj vere, inler Esperantistoj ni trovas krislanojn 
kaj kontraflkristanojn, kapitalistoln kaj socialistojn, 
ŝovinistojn kaj homaranoln. Esperanto estas 
destinita por la tuta mondo, kaj tial al ĝi estas 
aplikebla la de ni uzito formulo.

Malgraŭ Cio ĉi supre dirita certe multaj mal- 
konfide rilatos je supra prikalkulo, ne povante 
alkutimiĝi al la penso, ke post kompare tiom 
mallonga tempo la mondo estos tiom radikale 
ŝanĝita. Tamen rememoru ni la vivon antaŭ 
cent jaroj — ĉu niaj avo) povis tiam almenaŭ 
sonĝi prl hodiaŭal vlvkondiĉoj kaj formoj? Kaj 
nun la progreso antaŭenmarŝas per ĉiam pli 
rapida paŝo.

Do, fldu ni — pli )unaj el ni ĝisvivos ankoraŭ 
la venkon de nia movado. En malproksimo ni 
vidos )am la b )rdon de benita lando Esperantujo 
— nur ĉiuj pli forte premu ni la remilojnt

J. Maĉernia.

Realistol — Idealistoi.
Estls en 1905. Hazardo feliĉa enmanlgls al 

mi broŝureton pri Esperanto gramatikon enhav- 
antan. Jam kelkaln tagojn poste ekkaptis min la 
sorĉa influo de io granda, Ideala, sankta, de Ideo 
feliĉiga kaj benportanta. Malkaŝe mi konfesas, 
ke unuamomente min malpli interesis la lingvo 
ol la Ideo de I' verkinto kaj la perspektivo al 
„Nova Tempo". Nenlu persono, nenlu lingvo- 
instruisto detruis ĉi tlun pensaron en m! aŭ forlgis 
mian internan ĝojon pritraktante pure llngve la 
internaclan interkomprenilon. La spirito de I* ideo 
min regis. Ne seniluziiĝinte mi daŭrigis mian 
okupon pri Esperanto dum kelkaj laroj. La legado 
pri la deveno, pri la historio kaj la unuaj jaroj 
de I' ekzistado de la lingvo, la raportoj pri la 
unua) kongresoj kaj la eldlroj Zamenhofaj min 
lute kontentigis. Kun kordoloro mi travivis la 
tempon de 1’ perfldo (Markizo de Beaufront, 1907). 
Samideanojn mi ne renkontis. Io reala, vivanta 
forto estis ligita al mia vivo Esperantlsta, kaj

La unua nefio.
De E r ik  H. Z e tte rs trttm .

Ili ambaŭ estis tre lunai, kaj do okazis io, kio 
estas preskaŭ neevitebla. Sur la bela insulo tre 
malproksime en la maro ili sidis rlgardante la 
maron ka| aŭskultante la plaŭdon de la ondoj 
frapantaj kontraŭ la rokoj. En la vasta malpro- 
ksimo veturis velŝipeto al alia iando, kaj sur la 
ĉlelo fairere brllls la steloj. Ka) li ekrigardls ŝln, 
rigardis profunde en ŝiajn okulojn kaj dirls:

„Evo, mi jam de longe intencis ion diri al vi, 
sed ml ĝln ĉiam prokrastis. Nun, kiam Ĉio Ĉlrkaŭ 
ni estas tiel mirinde bela, ka| ekrlgardante vin, 
mi estas denove kaptita de la penso, kiom mi vin 
amas kaj kiom vi signifas por mi. Dlru al mi, 
ĉu vi ne ankaŭ min iomete reamas?"

Al lio ŝi respondis nenion, sed kllnis sian 
kapon kontraŭ lia ŝultro ka| tiamaniere kompren- 
igis iin. Nun li ekhavis ion por kio vivi. Lia 
koro bategis, kaj li eĉ pli forte premis ŝin al sia 
brusto. Si estis la unua, kiun li amis, kaj li 
donis al si la promeson, ke ŝi restu la sola.

Ambaŭ kune pasigls agrablan someron sur la 
ĉarma insulo. En la tagoj ili migris en la arb- 
arojn; kaj vespere, klam ĉie regia silento kaj 
trankvilo, ili remveturis en boato sur la spegule 
brilanta golfeto.

Kaj tiel pasis la tempo. Tago), semajnol kaj 
monatoj malaperis, kaj flne ili devis vojaĝl al la 
granda urbo. Ili veturis tien per la sama ŝipo, 
ka) preterveturinte la larĝajn golfojn kaj atingante 
la mallarĝajn, proksime al la urbo, kie la koloro 
de la akvo havas alian aspekton k«l la vllaoj 
fariĝas pli m ilpli belaj, li kaptis ŝian manon 
dirante:



precipe la senfo ardanta por nla afero estigis en 
ml la fldelecon neekskueblan al mia tasko pionira, 
kiun mi plenumis sentime. Esti funde konscto 
pri ĉi tiu) sanktaj devo kaj mislo signifas ludi Itf 
rolon de kulturportanto. Tion mi tutklare ekkonis. 
Ni nepre devas labori tiusence, se nia vivo, la 
vivo de scianto, ka) komprenantoj, ne estos vane 
kaj tute senvalora. —

Vi sendube demandos: Pro kio li rakontas al 
mi tion? Kion li celas? — Ne multon, samide- 
anoj, sed ion tre, tre gravan. Aŭskultui

Dum multaj jaroj mi tramigras Esperantujon kun 
okuloj kaj oreloj vaste malfermita). Parolemulo 
mi ne estas, sole observanto. Multon mi vidis 
kal aŭdis malindan; egoismo, ambicio, danĝera 
rivaleco inter konkurantoj kaj pluaj ecoj nepre 
evitendaj por batalantoj de 1’ paco montriĝas be- 
daŭrinde tre ofte ĉe tia) personoj, kiuj flere profet- 
antaj pretekstas „fosi nian (sian proprant) sulkon“ . 
Vi mem suflĉe ofte plendas ekz. pri mankoj aŭ 
Sanĝoj en nia organizo, pri reformoj aŭ novaj 
aranĝoj de la propagando ktp. Ni diskutas kaj 
disputas pri instrua, metodoj kaj lingvaj demandoj, 
ni laŭdas aŭ mallaŭdas lemolibrojn kaj ankaŭ tre 
ofte akcentas la fakton, ke kursoj komence havas 
tridek vizitantojn, post kelkaj semajno, nur dek- 
kvin kaj post du monatoj eĉ nur tri. Jen pruvo 
de manko de intereso, vi diras. Tute ne, almenaŭ 
ne ĉiam. Mi spertis, ke multfoje eĉ la plej lerta 
instruisto ne sukcesis „savi“ ĉiujn tridek, kvankam 
li grandpene klarigis al siaj gelernantoj la gra- 
matikon kaj forlgis la akrajn rokpintojn enmeze 
de la reguloj krute elstarantajn. Ili forkuras tedig- 
ataj, forrestas nekontentigataj, Ĉar la „predikanto“ 
malatentis la ĉefan fakton veki ilian intereson por 
la granda ideo en alta grado. La sekaj antaŭ- 
paroloj al lernolibroj ne valoras multon. La „lern- 
igisto* forgesis, ke ne la lingvo sole allogas, sed 
ke nur tiu fariĝos favora ano kaj efektiva pioniro, 
al kiu estas inokulita la spirito Zamenhofa. Eĉ 
la ple) sagaca logikemulo ne estas vera Esper- 
antisto, se iin ne regas la forta deziro agi en la 
senco de 1* Majstro mortinta.

Kursestroj, entuziasmigu la novajn adeptojn 
antaŭ ol ekpreni la gramatikon, rakontu al ili la 
vivon de Zamenhof kaj la detalan historion de 
nia tuta movado kaj ne bombardu ilin per parkere 
lernitaj frazeroj banala). Veku en lli la konscion, 
ke kulturlaboro estos farata, en kiu Ĉiu homo 
havas la devon partopreni. III konsciiĝu pri la 
jrava tasko, kiun ili estas plenumontaj, kaj estu 
<onvinkitaj, ke ĉiu, en kiu ekflamis la sankta 
'ajrero, ne hejmenkuros post la kvara leciono 
'orgesante . reveni la venontan fojon. Ekbruligu

sanktan flamont
Mi scias. ke multiuj ekkonis ĉi tiun nepran 

postulon kaj agas laŭ ĝi, sed miaj sperto) rajtigas 
min tiel paroli al multaj, kiuj mem preskaŭ nenion 
scias pri tiu vera kaj plej eflka maniero de pro- 
pagando aŭ kiuj pro manko de konoj rilate 
historlon ktp. de Esperanto ne estas kapablaj 
seml la semeron de I* kulturprogreso.

Ekzlstas EsperantlstoJ, kiuj rldas prl .Interna 
|deo“ ka| mokas prl „Homaranlsmo“ ; illn  nl lafl- 
nature ankaŭ bezonas, Car per ilia helpo nl ne 
malatentas la pure praktlkan utilon de nla afero 
(komerco ktp.), Jen Ideallstoj, Jen reallstoj. Ambefl 
kuniĝu formante unu tuton. La realistoj edukas 
sin mem, sed ili ne estas la vivoporta parto. La 
idealisto, devas esti edukataj; sen ili nia ifero 
baldaŭ estus mortinta, ĉar III elsplras tion, kio 
garantias la viveblecon de nla movado, la viv- 
Igan, vivodonantan Radiumon de I’ estado.

M. Butln.

Mi devas protesti.
Ne volonte mi protestas. Mi estas pacema kaj deziras 

vivi en harmonio kun ĉiu homo. Mi ne volns havi mal- 
amikojn. Sed estas konata fakto ke, kiu sukcesas, tiu 
estas enviata. Ne mirige do, ke ankaŭ mi havas envi- 
antojn. Se tiuj enviantoj Ŝlosus sian envlon en sia brusto

„Evo, de post nun Ĉio certe aliiĝos por ni. 
Granda bruanta urbo ne povas esti komparata 
al nia bela Insulo, kie nl lernis ami unu la alian. 
Certe ni nenlam plu havos okazon travivi tian 
feliĉan tempon kian nl pasigls Ĉe la rokoj rigard- 
ante la horizonton. Nun ĉio rigidiĝos kaj me- 
lankoliiĝos ĉirkaŭ r i . “

„Sed ni tamen ja havas unu la alian“ , ŝi diris 
rigardante en llajn okulojn, kaj samtempe la ŝipo 
atingis ia fumplenan havenon.

Malĝoje 111 promenls sur la stratoj, kle la 
homamaso, la aŭtomoblloj kaj la tramvefuriloj 
formis veran abelujon, kaj tiam li rigardis la 
sunon, kiu estis alte sur la ĉlelo. Gi estis la 
solaĵo, kio restis de la naturo, kiun li lernis ami.

Ili haltls ĉe slratkruciĝo, li levis la ĉapelon 
kaj dirls: „Jes, nun mi deves irl al mia oflcelo, 
kaj vi |a devas iri al via hefmo, mi aupozas. 
Adiaŭ, mi telefonos al vi jam hodiaŭ posttagmeze.*

„Adiaŭ, malgranda Algot,“ ŝi respondis, ka) 
kiam ŝi rlgardls lin, la okuloj malsekiĝis kaj 
larmoj ekfluis. Li estis prava. La nuno ne estas 
kiel la pllfruo.

L i sonorigis posttagmeze. Estis la unua fojo, 
ke ili interparolas telefone, kaj, kiel strange sonis 
la voĉojl Li ne havis la saman belan voĉon, 
kian II havis inter la rokoj, kiam li tiam vokis 
ŝin. Nun ĝi sonis abrupte kaj rigide. ĉ u  li eble 
koleras kontraŭ ŝ i?  En la vespero ili vizitis 
kinematografejon, ĉar kien alie ir i?  III rigardis 
lo prezentaĵon, kiu estis de la kutima speco, kaj 
elirinte li akompanis ŝin al la pordego, levis la 
ĉapelon kaj dirls:

„MI kredeble estos treege okupata dum la 
ple) proksimaj tagoj, kaj eble mi ne povos ren- 
konti unu la alian. Adiaŭ, eta E o !“

kaj ne genus min publike, mi povus esti tute trankvila. 
Se® Car ili sin turnas al la publiko kaj dissemas mensogojn 
kaj kalumniojn pri mia persono resp. pri la furnalo fondita 
de mi, mi ne rajtas silenti.

* *
En la marta numcro de „Svcnska Arbetar-Esper- 

antisten“ la redaktanto s-o E in a r A d a m s o n  — sam- 
ideano, kun kiu mi, laŭ mia scio, neniam havis iun eĉ plej 
malgrandan malharmonieton — publikigis sub superskribo 
„Fiago de redaktoro Jung en Horrem“ la konatan leteron 
de s-o A m o rt, kun ofenda komento, kaj ne antaŭe inform- 
iĝinte ĉe mi nek Ĉe la danzigaj samideanoj pri tio, ĉu la 
asertoj de s-o Amort estas veraj. Kontraŭ tia agmaniero 
de s-o Adamson mi devas energie protestl.

ĉu  mi denove ripetu la tutan „klaĉon“ , kiu jam delonge 
tedas min, Ĉar mi havas pli bonon por fari ol ĉiam denove 
refuti la sensencaĵojn de negrava eta pedagogo, kiu absolute 
volas paroligi pri s i?  Ekzistas ja iuj ekscentrikaj homoj, 
kiuj ofendas honestulojn, kiuj fariĝas krimuloj, rabistoj aŭ 
eĉ mortigistoj nur por ke la mondo sin okupu pri ilia 
persono, por ke ilia nomo aperu en la ĵurnaloj, por ke ilia 
porlreto ornamu la ilustritajn revuojn. Je simila manio 
ŝajnas malsani amiko Amort. Kial li ĝuste mln elektis sia 
„viktimo“ , tion mi ne povas diveni; eble la kaŭzo estas 
mia artikolo en ET n-o 76, en kiu mi malkovris — post 
ricevo de unua ofenda letero de Amort -  Iian fanfaronemon, 
lian troan nervozecon kaj lian malagrablan emon enmiksi 
sin en aferojn ne koncernantaj lin.

ĉ it ie  nur sekvulanotoelETn-o90de2fi. junio 1922,kiu — 
por ĉiu pensanta leganto — estas eĉ multe pli ol nura kvitanco: 
UFA. — S-o Veterlnaro  N. Foss en Ufa Puŝkins- 

ka ja 77, bonvolu sc ilg i al red. de ET, Ĉu 11 ri- 
cevis gmk. 236.— ko lektita jn  por II de Danzlga Esp. 
Asocto ka) senditajn pere de Hungerhllfskomitbe
en Berlin.

Tiu noto klare pruvas: 1. ke mi ricevis la monon, 
2. ke mi transsendis ĝin al Hungerhilfskomitee (Komitato 
por helpo al malsatantoj), kaj 3. ke mi komisiis la komi- 
taton sendi la monon al tiu adresato, por kiu ĝi estis 
speciale kolektita. Cetere, la Danziga Esp. Asocio, kiun 
la afero unuavice koncernas, deklaris al mi, ke ĝi neniel 
partoprenas la ofendojn kaj kalumniojn de sia eks-mem- 
bro Amort.

Mi esperas, ke tio definitive suflĉas, ankaŭ al s-o 
Adamson. Espereble, s-o Adamson estonte estos pli sin- 
garda kaj informiĝos ĉe la kompetenta loko, antaŭ ol 
publikigi en sia revuo tiajn sensencaĵojn.

« *«
Duan proteston mi devas direkti al la redaktanto de 

„La Progreso“ , s-o T i 111.
En sia numero de januaro—februaro detiu Ĉi jaro „La 

Progreso“ skribas interalie:
. . .  eble la Ĉsl. Esperantistoj nuntemre estus uzantaj la 

servojn de germ ana gazeto „Esperanto Triumfonta“ , kiel 
de sia centra organo — laŭ rekomendo kaj ekzemplo de 
kelkaj ĉehaj Esperantistoj.

Kaj en la marta numero de la sama revuo pseŭdo- 
nimulo B o b e , kiu ankaŭ kunlaboras Ĉe ET, nomas kiel 
internaciajn gazetojn nur „Esperanto“ , „Sennacieca Revuo“ , 
„Novaj Tempoj“ kaj „Literatura Mondo“ , trifoje asertas, ke 
ET eslas g e rm a n a  jurnalo, kaj diris,, ke „ĝi povus esti 
rapida raportilo pri aktualajoj, sed neniam gazeto (resp. 
ĵurnalo) aboninda por ĉiu Esperantisto“ ; aliloke li diras, 
„tiuj (t. e. „La Marto“ kaj ET) estas por g e r m a n o j , kaj 
liberan lokon por kroniko ili disponigas al g e r m a n o “. 
oajne, Bobe — kvankam estante nia kunlaboranto — neniam 
tralegas la „Mallongaj. Esp. Sciigoj“ en ET, ĉar alie li 
devus scii, ke la kronikon ni disponigas al ĉiunacianoj. 
Se t ET malmulte raportas pri ĉsl. Esp. movado, tio ne 
estas nia kulpo, sed kulpo de Ĉsl. samideanoj mem, Ĉar ili 
nur malofte sendas aktualajn raportojn.

Mi ĉiam deklaris, ke ET estas nepre internacia ĵur- 
nalo, alie ĝia ekziatado ja estus kimera, neebla. Kun sia 
internacia tendenco ĝi povus aperi en iu ajn lando, evĉh- 
tuale eĉ en ĉehoslovakio. Sed le ĝi ja devas aperi, Ĉat 
speclaie Internacla lando ankoraŭ ne ekzlstas, almenaŭ 
ne sur Tero. Kat sur Marso aŭ Luno ml ne povas eldoni 
ET, ĉar ankoraŭ ne ekzistas taŭga komuniko kun nia trab- 
anto aŭ kun la planedo), Do la aserto de s-o Tittl estas 
eĉ ridinda. Cetere, la plej lnternacla lando laŭ sia geo- 
grafia situo en Meza Eŭropo kaj la homoi de diversaj 
nacioj, kiuj nun loĝas er» ĝi, nuntempe ja estas Rejnlahdo, 
kie apcras ET. Britoj, francoj, belgoj, afrikanoj (ne nŭr 
soldatoj sed ankaŭ privatuloj: komercistoj, instruistoj, tur- 
Istoj, bangastoj ktp.), nederlandanoj, amerikanoj, poloj mult- 
nombre vivas Ĉi tie, En la urboj de 1’ Rejno, en DUssel- 
dorf, Ktiln, Bonn, Godesberg, Koblenz, VViesbaden kaj aliaj 
urboj oni aŭdas preskaŭ Ĉiujn linĝvojn de la mondo. Do 
kion volas s-o Tittl kai Bobe?

Refoje mi deklaras, ke mi tute ne estas kontraŭulo de 
naciaj Esp. gazetoj (legu miajn koncernajn artikolojn en 
malnovaj numeroj de ET), sed kiam pro ekonomiaj kaŭzoj 
iu nacia ligo elektas ETan sia oflciala organo anstataŭ 
nevivkapabla propra organo, mi kompreneble salutas tian 
pruvon de konfldo, kiel ekzemple okazis en Rumanio kaj 
Nederlando („La Estonto Estos Nia“ ) kaj iam en Polujo. 
Se ET estus g e rm a n a  gazeto, tiuj n e g e rm a n a j ligoj 
certe ne estus elektintaj ĝin sia oficiala organo.

•Adlafl,“ ŝl flustris, kaj li foriris. S i longe 
tostrigardis lin. Si kuregis supren en sian ĉaih- 
)ron, ka) kiam ŝi rigardis en la spegulon, larmoj 
luls de ŝiaj vangoj. Sia feliĉo estas fort Por 
tlo nun v lv l?  Neeble, ke du homoj povas ami 
sin reciproke en granda urbo, kie oni devas 
paroli per telefono, vlziti kinematografejon kaj 
poste adiaŭi ĉe la pordego.

La tago) forpasis, kaj iom post lom ili for- 
gesis unu la alian. Dum tuta monato li nc tele- 
fonis, kaj ŝt Indiferente malatentls tion. Illa fe llig 
ja estis jam perdita.

La. tempo pasls, kaj flne ili ne vidis unu la 
alian de post tii monatoj. T ri longajn monatojn 
en la enuiga urbo. Sl sidis kiel kutime Ĉe sla 
fenestro revante pri sia pasinta feliĉo, kaj trans 
la strato kuŝls la malbela domo, kiu havls la 
saman aspekton de multaj jaroj. Sed flne io 
okazis. Io, kio piibatigis ŝlan koron. La unua 
neĝo ekfalis. Gl falis per densai flokoj, kaj la 
griza malbela tegmento kovrlĝis per dika neĝo- 
tavolo. Si rigardis sur la straton, kaj ankaŭ fle 
ŝi ekvidis la ĵus faiintan neĝon. La strato ja 
nun estas bela. G> rememorigis al ŝl pri Krist- 
nasko, kiam ŝi kutimis iri preĝejon kun sia patr- 
ino. Ravite ŝi malfermis la fenestron kaj lasis 
fali en la manojn la malsekaln virgajn flokojn. 
Si amis la neĝon. Gi donis al ŝi novan esperon.

La sonortlo ĉe la vestibla pordo eksonoris. 
Si malfermls kaj ekvidis — lin. Li ĉirkaŭbrakis 
ŝin kaj diris:

„Evo, Evo, nun mi denove sentas Ia saman, 
kion mi sentis en la pasinta somero, kiam ni 
rigardis la vastan maron. Nun mia koro batas 
tiel forte kiel tiam, kaj nun mi scias, ke vi signifas 
por mi ĉlon. ĉ u  vi ankoraŭ min amas, eta Evo?“

Do, ĉesigu viajn sensencajn kalumniojn kontraŭ mia 
persono resp. kontraŭ la ĵurnalo fondita de mi. Mi estas 
konvinkita, ke mi celas kaj akcelas nur la bonon de nia 
movado. Se io ĉe mia sintenado aŭ ĉe ET ne plaĉas al 
vi, vi rajtas eldiri malkaŝe kaj sincere vian opinion, sed 
mi povas postuli, ke vi restu ĉe la vero kaj ne dissemu 
malveraĵojn kaj kalumniojn.

Mi ne volas havi malamikojn, kaj mi malŝategas per- 
sonajn polemikojn; sed se iu min atakas, mi kompreneble 
montras miajn pikilojn kaj defendas min.

7eo Jung.

XIV-a Brita Kongreso.
La XIV-a Brita Kongreso okazos la 18. ĝis 

22. majo en la bela kaj fame konata tra Brltujo 
marborda banloko B o u rn e m o u th .

La kongreskomitato sukcesis havigi al si la 
altvaloran helpon de D-ro Edmond P r iv a t  el 
Genfcve. Du gravaj publikaj kunvenoj okazos 
vespere la 18-an kaj la 19-an de Majo, je kiuj 
D-ro Privat parolados. Unu el ĉi tiuj kunvenoj 
okazos sub la aŭspicioj de la Bournemouth*a 
F ilio  de la Unuiĝo de la Ligo de Nacioj, kaj de 
la ĉi tiea Esp. grupo. La urbestro bonvenos la 
deiegitojn je la unua kunveno.

Du ekskursoj estas aranĝataj:
1. Per aŭtomobiloj tra la „Nova arbaro“ , 

plantita de la Reĝo Vilhelmo I-a en 1079.
2. Vaporŝipe al la insulo de WIght por viziti 

la Kastelon de Carisbrooke, kie la Reĝo 
Karlo I-a estls enkarcerigata en 1646.

D im a n ĉ o n , posttag.r.eze, okazos komuna 
temanĝo, kaj m a rd o n  komuna tagmanĝo.

L u n d o n  je la 7.30 ptgm. okazos la kongresa 
balo.

$ekretario: S-o H. Stay, „La N ia“ , Heatherleo 
Road, Southbourne, Hants., Anglujo.

Xll-a Belsa Kongreso 
de Esperanto.

Namur, 20.—21. majo 1923.
La XII-a Belga Kongreso de Esperanto okazos 

en N a m u r, kal ne en S p a , kiel erare anoncita, 
la 20—21. majo 1923 (Pentekosto).

N a m u r, bela urbo lokita sur la riveregoj 
Sambre kaj Meuse, meze de plej pentrinda regiono, 
certe allogos ĉiuln amantojn de bela naturo. 
Diversaj ekskursoj estos organizataj, inter aliaj la 
vizito al la famkonataj „Grotoj de Han“ .

La Organiza Komitato okupas sin pri la loĝ- 
ado sed, ĉar Namur estas tre vizitata dum Pente- 
kosto, ĝi insiste petas ke oni tu) rezervigu al si 
la necesajn ĉambrojn kiujn oni povas havi po 
Ĉirkaŭ 8—10 frankoj kaj pll.

La kongreskarto kostas kvin frankojn, la 
festeno dekkvin.

Por Ĉiuj informoj onl sin turnu kaj la aliĝojn 
oni sendu ekskluzive al la Ĝenerala Sekretario 
de «Belsa Ligo Esperantlsta“ , s-o Henri P e tia u , 
60, Bouievara St. Llĉvin, Gand—Gent.

Mallongal Esp. Sciigoi.
Aŭsfralio.

La IV-a Kongreao de AŭstraliaJ EaperantlstoJ okazls 
Paskon en S y d n e y.

En M e lb o u r n e  f-ino MaudHelm, aŭstralia direktor- 
ino de Internacia Romkatolika Asocio, gvidas Esp, kurson 
en Katedrala Halo.

Propagandisto D-ro Fred WiIIiams el Melbourne vizitis 
Esperantistojn en Hobart, New Norfolk kaj en Okcidenta 
Viktoria lando, kaj starigis grupon en C a s t le m a in e  
(Viktoria).

Grupoj aniĝintaj al Aŭstralia Esp. Asocio funkcias nun 
en Belgrave, Brisbane, Hobart, Melbourne, Mont Albert, 
Northcote, Oakleigh, Perth, Rabaul, Sandringham, Sydney, 
Torrensville, Townsville kaj Whangarei.

Britujo.
ĉe  Londona Esp. Klubo, la 23. marto, s-o T. J. Ouĉ- 

ritte, eksprez. de Society of Engineers kaj de Franca Komerca 
ĉambro en London, faris paroladon en Esperanto pri Arma- 
turita Betono kun lumbildoj por ilustri la temon. Aŭskultis 
ĉ. 120 p., inter ili konata) inĝenieroj. Multaj vizitantoj

„Jes,“ ŝi flustris kaj lln rigardis per siaj mal- 
helaj, grandaj okuloj. Si amis lin samgradekiel 
iam.

Li kondukis Ŝin al la fenestro kaj d irls : „Vidu, 
Evo, ke ankaŭ urbo povas esti bela. Mi vidis 
tion sidante ĉe mia fenestro. La blanka neĝo 
falis tiel bele per grandaj flokoj sur la atratojn 
kaj la tegmentojn, kaj tlam mi ekpensls je v i.“

„M i ĵus faris la samon,“ diris ŝi. „ ĉ u  vi 
povas diveni, kio kondukis miajn pensojn al vi, 
kara A lgot?“

„Ne.“
„Gi estis la neĝo. La unua neĝo.“

E1 la sveda lingvo tradukis 
Viktor Bonde.

Naturoi
La kukolo ka, ĝiaj sekretoj.

«Kukol*, kukol*. en la arbar.“ . Gi arpartenas 
al ia ple, populara, ka, plej konata, birdoj, la kukolo, 
kaj ĝia, vivo kaj farado estas Ĉirkauteksita, de 
multnombraj fabloj. Sed ankaŭ multspeca, estas 
la sekretoj, pro kies senvualigo la homo, klopod- 
adas de jardekoj kaj jarcentoj, ka, ĉirkaŭ la kukol- 
voko ka, kukolovo amasiĝis kvazaŭ tuta literaturo.

Proksimume 200 speco, de kukoloj ekzistas, 
sed nur la ordinara kukolo C a n o r u s ,  granda 
kiel turto, cindrogriza blanka ventro kun nigreta, 
laŭlarĝa, ondlinioj, blankmakula vosto, okulo kaj 
piedo flavaj, la ino kun ruĝetaj kravatoj ĉe la kolo, 
troviĝas en Eŭropo ka, pri tiu ĉi estas tiu, iinioj.

„Kukol’, kukol* en la arbar’“ . Gia kutima rest- 
adejo estas la arbaro. Tie li havas la taskon for- 
manĝi la harhavajn raŭpojn, kiujn malŝatas aliaj 
birdo, ka, pro tio arbarekonomie ĝi estas ege 
utila birdo. Sed ĝi emas vagadi de arbo al arbo 
ĝis la limo de arbaro, loĝas ankaŭ en marĉejoj

interisiĝis pri Esperanto, kiuj certe ne atendis aŭdi pri- 
skribon de la malfacila teknika temo kun perfekta flueco 
en lingvo artefarita.

ĉeĥoslovakujo.
La XIII-a Orientbohema Laborkunsido okazis en J iĉ in ; 

la venonta laborkunsido havos lokon en N y m b u r k.
Sekcio Plzeft 1 de Lab. Ligo Esperantista malfermis 

novan kurson por 31 p. en legejo de „Lab. Akademio“ ; 
gvidanto k-do J. Pech.

Pinnlando.
Antaŭ kelkaj tagoj nur alvenis la jan.—febr. numero 

de „Esperanta Finnlando“ , vekante ĉe ni grandan bedaŭron. 
„Esperanta Flnnlando“ , ĝis nun unu el niaj plej regulaj, 
plej modernaj kaj plej interesaj gazetoj, nun ankaŭ 
devas batali kun malfacilaĵoj. La ĵus aperinta duobla 
numero ne estas pli ampleksa ol ĝis nun simpla numero. 
La revuo ne plu enhavas ilustraĵojn, la teksto — nun kom- 
postata per linotipo — impresas malpll bone, preseraroj 
enestas pli multaj ol ĝis nun. En la jarraporto de Esp. 
Instituto de Finnlando la direktoro s-o Vilho SetdlH diras, 
ke la malfacilaĵoj „ĉefe dependas de mirinda reakcio posi- 
kongresa ĉe la publiko. Sajnas, ke la ĝisnuno favora 
akcepto de nia lingvo en ĉiuj rondoj kaj klasoj parte ŝanĝ- 
iĝis en malamikecon kontraŭ ĝi.“ Pri la kaŭzoj de tiuveife 
stranga rezultato de nia XIv-a la raporto silentas. Ni 
multe bedaŭras la malfacilan situacion de niaj finnlandaj 
samideanoj, aed ni esperas kun ili, ke la tempo) por ilia 
agado pliboniĝos iom post iom. Kuraĝon kaj konfidon I

La jarkunveno de Esp. Asocio de Finnlando okazis la 
24. marto en H e ls in k i .

En J a la s k y lM  (Y1M-Kiiminki, Mannila) instrulsto 
Martti Putaala mstruas Esperanton al ĉ. 20 lernantoj en la 
popollernejo.

Fratre0b.
Laŭ sciigo ricevita el P a r is ja  Parisa Antaŭkongreso 

ne okazos, pro politikaj cirkonstancoj.
Esp. Vespero, kiu okazis la 17. marto en P e rp ign an  

(ejo de r  Union Espagnole) havis grandan sukceson. 130 
gesamideanoj ĉeestis. La programo konsfistis el koncerto, 
organizita de la „Conacle“ , noktmanĝo kaj dancado gis- 
matena. — Post la sukceso ĉe la komerca ĉambro la 
komitato propagandas ĉe la urbdomo.

La 29. marto okazis en porparolada ĉambrego de la 
komerca revuo „Les Echos“ en P a r is ,  antaŭ pli ol £00 
personoj (lokoj mankis), sub prezido de E. Archdeacoti, 
parolado de Prof. Berthelot, membro de la Scienca Aka- 
demio, pri Esperanto kaj Senfadena Telegrafio. La aliaj 
oratoroj estis: Aulard, eksprof. de Universitato Paris, Er- 
nault-Pelleterie, konata aeroplan-konstruisto; Guĉritte, eks- 
prez. de Franca Komerca Cambro en London; kaj Baudet, 
membro de la Komerca ĉambro Paris. La Esp. grama- 
kon klarigis majstre G. Chavet.

Germanuĵo.
La 8. marto s-o poŝtdirektoro O. R i e c k parolis en 

G re ifs w a ld  antaŭ la policistaro. Anoncis sin 86 polic- 
istoj por Esp. kurso, kiun gvidas f-ino instr. K r e h 1.

Hungarujo.
En P ĉ c s ,  kie okazos pentekoston la nunjara landa 

kongreso, finiĝis 4 kursoj. Nun komenciĝis 4 kursoj por 
policistoj kaj detektivoj, kaj unu nova ĝenerala kurso por 
28 p.

Petdfi-vespero aranĝita en la Socia Muzeo de B uda - 
p e s t la 23. marto kunvenigis 80 s-anojn. S-o Balkdnyi 
laŭtlegis hungaran prologon pri Esperanto. Deklamis D-ro 
Kalocsay, Elinjo Zimmermann, D-ro Ldrdnd kaj Alfonzo 
Pechdn. Grandan sukceson akiris per Petŭfl-kantoj aktoro 
M. Sarossy. Pri la festeto raportis kelkaj gazetoj.

Svedujo.
Lbŭ .Svenska Arbĉtar-Esperantisten“ Esperanto bone 

progresas en svedaj laboristaj rondoj:
En G ttteborg-Gamlestaden k-ado Norling gvidas 

kursonpor 16 gelaborlaloj de fabriko Original.
Lab grupo kun 18 mraj>roj fosdiĝla ea SddsrtMUs* 

4 kurŝoĵ okazas tie. - *
En B ro m b lla  kurso por 7, en VanAs por 25 anoj 

de Sveda Lab. Sobreca Asocio.
En M o c k j a r d kurso kun 40 p. * (gvid. Sttderlund).
En R d e b y kurso de instr. Fr. Ahnfeldt; la sama 

gvJdaa kurson por 20 p. en K a r ls k r o n a .
En S a n d v ik o n  kurso por 10 p.

Poĝfmarkojn por la rusaj malsatanto)
mi ricevis de: A. Kloek kaj N, Grysen, Amsterdam; T. Suĵa- 
dlnova-Yelland, B. Gakowicz, W ilno; W. Bosma, Amster- 
dam, krome de O, oe Beus, Culemborg, unu guldenon kaj 
de J, Goosens, Deventer, 3,80 guld. — Koran dankont — 
G. P. de Bruin, AUĉe-weg 9, Enschede, Nederiando.

Korekto de preseraroj.
Krom diversaj malgravaj, troviĝas en ET n-o 130 ankaŭ 

kelkaj gravaj preseraroj. Jen ilia korekto:
Pĝ. 2, kol. 3: en lasubskriboj subla kongreskomuniko 

de Danzig legu Aeltermann anst. Feltermann.
Pĝ. 2, kol. 4, lin 34/88: anst. Esperantisto aŭ akcidental- 

ano legu Esperantido aŭ Okcidentalano.
kol. 2, Skoltismo, al. 2, lin. 4: anst.deflnitajn legu 

difln itajn; al. 8, lin. 3: anst. esperit legu eaprit.
Pĝ. 3, kol. 3, Geografio, lin. 8: legu km8. anst. km .; 

al. 2: legu trifoje Tanganjika anst. Tangajika.

kaj erikejo, ka, estisaŭdata eĉ sur senarba, Insulo, 
de la norda maro. La ple, populara estas la voko 
de I’ kukolo ka, tiu ĉi eksterordinara populareco 
sin rimarkigas per ĝia ofta uziĝo ne nur en la 
folkloro, sed ankaŭ en la opero. La kukolo estas 
la unua birdo, kiu aperas en la muzika literaturo. 
Neniu alia tlom Instigas, imlti la gaje kaĵ vlgle 
tra la arbaro sonegatan printempovokon ka, amike 
respondi per homa voĉo kiel sonanta eĥo al la 
heroldo de I* printempo. La muziko de preskaŭ 
ĉiuj popoloj konas la kukolmotivon klel beian ton- 
pentraĵon kaj la granda, komponisto, germana, 
kun ilia germana „Gemllt“ (animunio) ne staraa 
sur la lasta loko. Ekz. en la fabelopero „H8nsel 
und Oretel* (Johĉjo ka, Margrenjo) de Humperdinck 
la kukolvoko tre riĉe estas uzita. La popolo amas 
eĉ la mekanikan reproduktadon de I* kukolvoko 
en sia hejmo per establo de horloĝoj, kiu, ĉiun 
horsonon akompanas per la kukolvoko. Ni ne 
konas birdon, kies voĉon ni povas imiti tiel pre- 
cize voĉe kaj muzike krom la kukolo. La ple, 
gravaj scienculol pri birdo, klopodis, kvazaŭ flksi 
sur disko gramofona, silabigi ka, notigi la sonojn 
ka, tonojn de 1’ diversaj kantuloj. Kio el tio 
rezultiĝas, ofte estas miksaĵaĉo, kiu ne povas doni 
la plej etan imagaĵon de 1 efektiva kanto anim- 
plena. Sed la kukolo, ,a ne kantbirdo en pli mal- 
vasta senco, el ĉlu, birdo, laŭtiĝas la ple, simlla, 
al la homa lingvo kaj homa, kantsonoj, tute slmila, 
kiel nia, ordjnaraj dombestoj, ekz. me, i-a, mu, 
vaŭvaŭ, miaŭ. Generale vastiĝinta estas la opinio, 
la kukolo kantus nur la malgrandan tercion, fakte 
ĝi kantas ankaŭ la grandan terclon ka, aŭdigas 
kelfoje ankaŭ Ia kvarton, kvinton ka, sekundion. 
Same malĝuste estas, ke la kukolo vokus nur du 
tonojn; dum la tempo de plej forta seksa ekscit- 
iĝo suflĉe ofte oni povus aŭdl tri tonojn. Krom 
la okazo de surpriziĝo aŭ ekscitiĝo la unuopaj



Intervluo
kun Prof. Gilbert Murrav

ano de la Intelekta Komisiono de L. d. N.
Profesoro G i lb e r t  M u rra y  faris paroladon 

lundon vespere en L iv e r p o o l pri la Ligo de 
Nacio) ka) la neceso ĝin subteni por ĉiu pacam- 
anto. Sciante ke la profesoro estas ano de la 
Komitato de Intelekta Kooperado, al kies konsldero 
la reprezentanto) de la Ligo de NadoJ tranadonis 
lastan jaron la esploron de la demando prl Esper- 
anto, mi kaptis la oportunon inlervjul la profesoron 
post la kunveno.

„ĉ u  la demando de Esperanto Jam venls antaŭ 
via komitato?" mi demandis. »Jes,“ respondis la 
profesoro, „kaj la komltato simple flankenmetis 
la aferon sen diskuto.”  Mi esprimis surprizon Je 
tiu novaĵo, kaj la profesoro tuj klarigis ke — tio 
okazis antaŭ Ia lasta kunveno de la L. d. N. 
„Unu el la komitatanoj", li diris al mi (la nomo 
ne estas por publikigo) „faris proponon sed nenio 
rezultfĝis pro la forta kontraŭstaro de alia ano 
(la nomo ankaŭ devas resti sen publikigo). Kom- 
preneble, nun,“  diris la profesoro, „ĉar la Ligo 
definitive kaj formale transdonis al nia komitato 
la demandon, ni nepre devos ĝin diskuti. La 
diskuto verŝajne okazos ĉe la proksima kunveno 
en Junio aŭ julio.“

„KaJ kian rezulton onl povas atendl de la 
komitato?" mi plue demandis. Tlon la profesoro 
ne povis antaŭdiri. Li nur povis sciigi ke, almenaŭ 
unu el la komitatanoj, reprezentanto de sufiĉe 
grava membro de la Ligo, estas forta kontraŭulo 
al Esperanto. La sama nomo estis menciita sed 
ne por publtklgo.

M i volls scil, Ĉu la profesoro aŭ iu alia ano 
de la komitato ricevls iun raporton prl allaj mond- 
lingvaj sistemol, similan en ĝia graveco al tiu 
eldonita de la sekretario de la Ligo pri Esperanto. 
M i eksciis ke ne, kvankam aliaj slstemoj alsendis 
literaturon kaj esprimojn de eminentulo) pri siaj 
mondlingvaj sistemoj. La Idistoj alsendis suflĉe 
gravan materialon, kaj la profesoro mem estas 
impresita per la fakto, ke Profesoro Jespersen 
subtenas la Idan sistemon de fllologa vidpunkto. 
Pro diversaj, kaŭzoj tamen, li mem favoras Esper- 
anton. Kiam la diskuto pri Esperanto venos 
antaŭ la komitaton proksiman fojon, la komitato 
tre verŝajne elektos ei siaj anoj subkomitaton por 
plue esplorl ka) studl la demandon.

Mi esprlmis la esperon ke la profesoro per- 
mesos slan elekton al tiu sub-komitato, kio estos 
tre bonvena al tutmonda Esperantistaro.

/ .  D. Applebaum.

Laboristaro.
Favora rezolucio de Tutnorvega Asocio de 

Laboristaj Slndikatoj.
La Tutnorvega Asocio de LaboristaJ Sindikatoj 

havia sian 10-an kongreson en Kristiania la 
4 — 11. marto. Post paroladeto de s-o H a n s  
A a s , red. de Norsk Bokbinder-TIdende, la kon- 
greso akceptis sekvantan rezolucion:

„La kongreso esprimas sian simpation por la 
laboro prl enkonduko de la internacla helplingvo 
Esperanto, konsiderante ke Internacia komprenigilo 
estus la plej grava rimedo por evolulgi ka) fortigi 
la solidarecon kaj kunsentecon de la laboristoj, 
kaj ke ĝl ankaŭ povus farl netakseblan utilon 
dum tiu) luktadoj pro libereco, antaŭ klu| staras 
la laborista klaso de la mondo.

Tial la kongreso admonas la Ĉefsekretarlejon, 
la meti-asociojn kaj distrikt-organizaĵojn agi inter 
la laboristoj por la disvastigo de la kono prt 
Esperanto.

Oni ankaŭ devas provi kunsentiĝl kun ekster- 
landaj organizaĵoj de laboristoj pri uzado de 
Esperanto en la internacia koreŝpondado, ka) 
ankaŭ oni devas cell la uzadon de Esperanto ĉe 
la estonta) Internacla) kongrcsoj.”

silaboj estas samlongal kaj samforte akcsntata 
lu observinto de 1* kukolo konstatis, ke unufoje 
11 aŭdis sonegatan la kukolvokon sen paŭzo 249 
fojojn slnsekve. Estas rimarkinde, ke onl konas 
la plej bone el ĉiuj birdovoĉoj la voĉon de I* vira 
kukolo kaj apude apenaŭ scias, ke la kukolinoj 
kaj idoj ankaŭ ne estas mutaj. La kukolino ridet- 
blekas kvikkvikkvit. latt altaj asertoj kukkikkikkik, 
sed la ida kukolo krias cia, cissis, poste cik, 
cikcik.

Kvankam la kukolo nombriĝas al la plej popu- 
Iaraj birdoj kaj la popolo pli amas kaj atentas 
ĝian vokon ol la plej belan birdokanton, la plej 
malmultaj homoj vidls kukolon en la libera naturo. 
Granduloj kaj malgrandulo) amas la kukolvokon, 
sed la vokinton ili vldls aŭ neniam aŭ nur plen- 
ŝtopitan per pajlo. La kukolo ja ne posedas la 
kapablon sin malvidebligi (komparu la germanan 
frazon: „Scher' dich zum Kuckuck", t. e. „Faru 
vin kukolot**), sed le lertecon kiel sorĉisto sln 
kaŝi antaŭ homa observado. Duonan horon mal- 
proksima onl aŭdas la kukolon, sed kaŝiri ĝln 
preskaŭ ĉlam malsukcesas. Klam oni «erĉas ĝin 
tie, kie ĵus ĝl vokis, iiam ĝi vokas jam moke en 
tute alia loko kaj ĉagrenigite kelkiu grumblas: 
„Prenu vin kukolot** Kiu volas provi ekvidi 
kukolon, tiu uzu eble jenan rimedon. La plej bone 
matene oni alproksimiĝas al vokanta kukolo eble 
ĝis 300 paŝoj, starigas sin sub alta forta arbo, 
laŭeble tia, kiu havas liberain, sekajn branĉerojn 
kaj respondas la vokon plurfoje,sed preclze.atendas 
lom, ĝi ĉu venas kaĵ vokas ree kelkfoje. Se ne jam 
estas tro malfrue dum sezono aŭ tago, ne daŭras 
longe, ĝls ĝi venegas, eksldas laŭlarĝe sur branĉ- 
ero kaj kun lom pendantal flugiloj kaj levita, rade 
etendita vosto, komencas kukolumi. La vokon oni 
povas faclle imitl per la buŝo kaj per ordinara 
fluto, blovante la grandan tercion fis-d.

Komerco.
La brazila komerca ŝiparo 

konsistas nuntempe el 549 ŝipoj kun 469000 tunoi, 
el kiu| 61% (2850001.) estas ŝtata propraĵo. Inter 
la ŝtataj ŝipoj troviĝas ankaŭ la iam germanaj 
Ŝipoj konflskitaj dum la milito.

Fondo de franca asocio „Komerco kaj 
Esperanto"

okazis la 17. marto, kun celo utiligi Esperanton 
por komercaj rilatoj eksterlande kaj propagandi 
ĝin en komercaj medioj. Adreso: 104, rue de 
Richelieu, Paris 2. Provizora prezidanto estas 
s-o B a ll im a n ,  vicprez. de la Nacia Sindikato 
de Vitraĵo-Negocistoj.

Francaj delegitoj al Venezia.
La 21. marto la Parisa Komerca ĉambro de-

cidis oflciale delegi s-on A. Baudet. La Iniclata 
Slndikato (porturisma societo) de Grenoble delegis 
s-on L. Agourtine.

ĉokolado „Esperanto“. 
ĉokolad-bonbona fabriko de AkciaSoc. „T ilka “

(ĉefdirektoro s-o P. Medem) en K a u n a s , Litovujo, 
aperigis novan specon de ĉokolado sub la nomo 
„Eperanto“ . Sur la enmetatal bildkartonetoj estas 
dulingve citita la adreso de Kaunas’a Esperantejo.

Propaganda kunsldo en Budapest 
por la Konferenco de Venezia.

Lflŭ iniciativo de s-ano B a lk a n y i oni kunvokia la 
plej grandfljn firmojn de Budapeat kaj la Eaperantiatojn ol 
konferenco por prilrakti laŭ hungara vidpunkto la aignifon 
de lfl konferenco paaka en Venezia.

La 9. inarlo en la Socia Muzeo kunvenia pli ol kvin- 
dek homoj, precipe la Eaperantaj oflciatoi aŭ eatroj de 
flrmoj, ankaŭ reprezentanlo, de fervojialo, kaj poŝtistoj. 
S-ano S te fa n o  N a g y -M o ln a r , aupera miniatra kalkul- 
konailanto prezidla. S-ano B a lk a n y i delale raporlia pri 
nuna atalo de Eaperanto en ia komerco, pri la nuna uzo, 
aukceaoj, decidoi, proponoj. Poate kelkaj reprezentantoj 
parolia. S-o K a rlo  Jukl, fervoja ĉefinapektoro, proponia 
pli grandan propagondon inter la gvidantaro, ĉar tiuj tutc 
ne konaa la aukceaojn de Eap. Li proponaa en Venezlo 
ankaŭ pritrakti la enkondukon en fervoja aervo. La najbar- 
ŝtatoj uzaa ofte fremdlingvon, ekzemnle francan tiel mal- 
bone, ke oni devaa reaendi akribnfoin petante novajn klar- 
igoln. SimilcparoliafervojoficiatoT.Kovdca L Z im m e r-  
mann en nomo de granda kooperativa flrmo anoncas. ke 
Ĉe la flrmo estaa 8 Eaperantistino). La flrmo proponas la 
uzon de Esp. S-o D-ro T. Schvvarz en nomo de presejo 
Globua proponaa Eap kiel atmpligon de komerco ka, 
ankaŭporneuzitremddjn lingvojn. S-o S te fa n o  Roboz, 
kiel ofliciala reprezehtanto de plej granda kooperativa flrmo 
„Hongya* anoncos, ke lia flrmo emaa korespondi en Esp. 
Simile anoncas ain multaj flrmoj kai kelkaj fabrikoj. S-o 
Jentt S zab d  en nomo de grava vlneksportflrmo: Tokaj- 
Hegyal|o Vineksporta A. S. anoncaa, ke per Bap. reklamo 
kaj koreapondo ili faria negocojn ka, li povia ekaterlande 
per helpo de Esperantiatoj paroli kun flrmoj, kies eatroj 
ne konia lingvojn de li aciatajn. La flrmo estoa oficiale 
reprezentata en Verczio. S-o B. B ayer en nomo de inatru- 
iata kreditkooperativa flrmo parolas por Esp. D-ro A. 
Giesavvein en nomo de la Hungarlanda Eap. Soc reko- 
mendaa Eap. A. M arich  menciaa. ke tri Internaciaj ligoj: 
de policiMo), poŝt atoj kaj fervojiatoj uzas Eap., kaj tiea 
oflciata organo aperas en Budapeat. Oni devaa utiligi tiun 
ĉi forton. S-o Balkanyt menclaa el leterol de la komerca, 
Ĉambroj en Budapest, Szeged kaj Mlskolcz, laŭ kluj tluj 
apogas lo enkondukon de Eap.l

Fine a-o N a g iM o ln d r  flnas la diakuton, koj oni 
akceptas unuvoĉe sekvantan rezolucion:

•La rerrezentantoi de budapeataj flrmoj ka| entre- 
prenoj Ĉeeatintaj la konferencon kunvokitan por prepari 
la komercan helplngvan konferencon en Venezia kon- 
vinki^inte pri la diavaatifto, uzebleco kaj praktikaj 
avanta&oj de la lingvo Eaperanto por ekaterlondaj 
komercaj rilatoj de Ia hungara komerco, opiniante 
dezirindo koj pruvebla lo enkondukon de tiu Ĉi lingvo 
en la intemacian komercon trafikon, petoa lo kon- 
ferencon en Venezia, ke fti faru proponon per lo Popol- 
ligo ol Ĉiuj fltotoj por enkonduki Eap. en lo komercajn 
lernejojn, en la komercon, pofltan kaj fervojan trofikon, 
kaj la ĉefajn komercajn entreprenojn, instituciojn kaj 
flrmojn de la mondo olvoku por uzi lo lingvon Eaper- 
anto.* —

Fine oni decidis aendi lo notarlibron al la komerca 
ĉambro, komerco kai lnstruada minlsterioj, al la poflta kaj 
fervoja dlrekcloj. Samtempe estis malgrando ekapozlcio 
pri Esperanto en lo komerco. Prl la kunsido aperis bon- 
volaj apogantaj artikolo, en gazetoj: Magyaraflg, Budapeati 
Hirlap, Peater Lloyd, Vildg. Peati Napld, Echo de Danube.

Kaj nun ankoraŭ la kukolovot La kukollno 
ĉiulare metas kelkajn pli ol 20 ovojn ka) sclu, unu 
tagon post la alla, en fremdajn nestojn, speclale 
en tiujn de la silvio ( S y  I v ia  s y l v i a ) ,  kinereo 
( M o t a c i l la  a lb a  aŭ f la v a ) ,  rubekolo( E r I - 
th a c u s  r u b e c u la ) ,  kal kankantulo ( L o k u -  
s t e l la n a e v ia ) ,  al kiuj ĝi lasas la kovadon 
kaj zorgon por la idoj, pro tlo la parolturno de 
la kukolovo t. e. subŝovitaĵo. Pli ol du millarojn 
la naturesploristoj cerbumigis pri tio, kiel la kukolo 
metaa sian ovon en la fremdan neston. Sajne 
estiŝ rezervita al E d g a ro  Shance, trovi antaŭ 
du jaroj, kiel la kukolo fakte kondutas ĉe tio, kaj 
malkovri ĝian sekreton. Kvin jarojn de plej peniga 
observado li dediĉis al tiu ĉi aperaĵo, vivis en la 
kunesto de 1’ kukolo kaj flne venigis siajn kon- 
statojn ĝis tiel fellĉa sukceso, ke li kapablls, diri 
kelkajn tagojn antaŭe, en kiun neston la kukolo 
metos la ovon kaj indiki ankaŭ la proksimuman 
tempon. Ka) tlal li ankaŭ entreprenis fotografl 
sinjorinon kukolfnon dum tio okupo. Do, por 
havi klaran rigardon por la fotilo, oni forprenis 
la surmetltan herbon de I’ nesto de iu silvio, pri 
kiu nesto oni devis supozi, ke la kukolino honor- 
igos ĝin per ŝia vizito. Post duona horo aperis 
la bela birdo. Sinjorino kukolino venis ĝls kelkaj 
piedoj al la nesto kaj Sajnis surprizata. Si estis 
pll ofte inspektinta la neston dum la lastaj tagoj 
kaj estis trovinta ĝln bone kovrita, nun ĝi estls 
aperta. Si ree rigardls ĝin, Ŝiaj duboj kreskls kaj 
si flugis for. Eble dek metrojn fora Ŝ1 rigardia 
desur sia branĉa observejo al la nesto kaj kiam 
ĉio restis malsuspektinda, Ŝi glltis rekteen la neston. 
Tuj Ŝi pikbate malfermis per sla beko tlun ovon 
de la silvlo, klu estis a| ŝi plej prokslma, sidlgis 
sin en la nesto tenante ankoraŭ per la beko la 
ŝelitan ovon, metis ŝlan propran ovon kaj tu) for- 
flugls. La tuta okazaĵo de la momenlo de I’ al-

Sdenco.
Stenograflo kaj Aŭtostenograflo.

La stenograflo fariĝas pli kaj pli kategoria 
neceso en la praktikado de multaj profesioj. Estas 
certe. ke ekzistas granda nombro da stenograflaj 
sistemoj, kiuj estas instruataj en sennombraj lern- 
ejoj de instruistoj, kies scio kaj fervoro estas 
evidentaj. Tamen oni devas konfesi, ke la pli- 
multe de ilial lernantoj post peniga kaj malkuraĝiga 
studado de proksimume ses monatoj forlasas 
praktlke la stenograflon, kiun oni instruis al ill 
kun tiom da klopodo. Kial tiu videbla malsukceso 
de la stenografla instruo? Tute simple, Ĉar tiuj 
stenografloj estas skribata] en speciala maniero 
tre malfacile deĉifrebla.

Se teorie ŝajnis necese uzi specialan skrib- 
manieron por noti ion kun suflĉa rapideco, tamen 
la praktiko pruvas kaj malfeliĉe montras, ke la 
uzo de tiaj graflaj rebusoj enhavas grandajn mal- 
facilaĵojn, kaj ofte eĉ okazas, ke esencaj parto) 
de tio, kio estas stenograflta, estas poste ne- 
ĉifrebla. Tial de trideko da jaroj aperis diversal 
sistemoj de rapida skribo, uzantaj tute simple la 
ordinaron skribon, tioestas: la literojn kaj signojn 
de la ordinara alfabeto. Tiuj sistemoj, kvankam 
tre primitivaj kaj tlal nesuflĉaj, estas akcentitaj de 
sennombraj personoj kun granda fervoro, kluj 
disreviĝis aŭ estis teditaj pro la studado de 
kriptograflaj stenografloj.

Niajn legantojn certe interesos sciiĝi, ke nia 
samideano s-o P a u l R £m y en Paris post funda 
kaj preciza studado de la demando sukcesls el- 
pensi specon de stenograflo (uzante la o rd in a ra n  
s k r ib o n ), kiu ebiigas noti per suflĉa rapideco 
kaj sen konfuzo ne nur en franca lingvo, sed ankaŭ 
angle, germane ktp. Ni aldonu, ke la elpensinto 
publikigis metodon, klun oni povas havigi al si de 
li mem, Ecole de Filleŝ, 41 Rue de Chabrol, Paris 
10. por 8.50 frankoj, kaj li estas preta doni ĉiuin 
informojn utilain al tiuj, kiuj ilin deziras pri la 
studo de lia slstemo; se la informoi estas don- 
otaj per letero, oni aldonu poŝtmarkon por la 
respondo.

Blindularo.
Denove ni atentigas pri la alvoko aperinta en 

la antaŭa numero de ET. Monsendantojn ni 
petas rimarkigl, Ĉu la mono estu por „Esperanta 
L igilo* aŭ por la Blindul-Esperanta Kongreso.

Antaŭ kelkaj semajno) blinda samideano el 
Essen dum mallonga estado en Freiburg (Germ.) 
vizitls la tiean Esp. grupon, kiu kolektis 10500 mk. 
por ebltgi al II la vojaĝon al NUrnberg. Estus 
dezirinde, ke aliaj grupoj de plej diversaj landoj 
imltu la ekzemplon de la grupo en Frelburg. La 
sekretario de la Prepara Komitato por Aranĝo de 
la IH-a Internacia Blindul-Esperantista Kongreso, 
s-jj Joseph Kreitz, Peschstr. 29, en Kreuzau bel 
DUren, Rhelnland, Germ., diras al la freiburga 
grupo plej profundan dankon en la nomo de la 
blindulo). Mondonacojn por simllaj celo) oni 
povas sendi al li aŭ al ET.

ĉ ls  20. marto aliĝis 65 nevldantaj samldeanoj 
«I 10 landoj por partopreni sian III-an en NUrnberg.

Arto.
Sarah Bernhardt f

La 26. marto vespere mortis en Paris 78-)ara 
s-ino Sarah Bernhardt, la famkonata aktorlno.

Internacia Sporto.
Piedpilko.

Voung Boys Bern kontraŭ T. V. Augsburg 
3 :3 .  — Sparta Praha fadle venkis Amateure 
Wien per 6 : 0 (paŭzo 0 : 0).

veno ĝis tiu de la forflugo daŭris precize dek 
sekundojn.

Aliulol ja defendas la kukolon kontraŭ la 
rlproĉo de intencaj ovodetruoj kaj prezentas la 
opinion, ke ĝi elsuĉas la ovojn de I’ nutronta birdo 
nur tiam, kiam ĝi ilin defektas per la enŝovo de 
sia ovo. Ovodetruoj ankaŭ povas okazi, kiam la 
Juna kukolo jam estas flnkovita kaj la propraj 
ovoj de la gezorgantoj ne jam estas tlel maturaj. 
Tiam la ĉielavida ka| dikkapa zorgato kutimas 
preni la ĉiam donaton nutrajon de I’ gezorgantoj 
flel malkvietege, ke iom post iom ĝi ĵetas el la 
neato ties malfalsajn ovojn kaj idojn. Sed klal 
1° kukolo metas slajn ovojn en fremdajn nestojn, 

ĝi pro sola oportunemo — pri loĝeja mizero ja 
ne povas estls parolate — ĉu pro allal kaŭzoj trans- 
lasas al aliaj birdoj la kovadon kal nutradon, estas 
Klel tlom alla ne jam klarigita. Sed pro tio nl ne 
volas malpli ĝoli, kiam ree eksonos la kukolvoko
Ko) gaje anoncas la venontan printempon.

jur. D olf Halbedl, Ora».

Romaln Rolland.
Ni posedas taŭgan tradukon de la tragedio 

„La tempo venos", kiu havas klel fundon la eks- 
pedicion de la brltoj kontraŭ la buroj en Sud- 
afriko. Romain Rolland skribas pri la tragedio, 
ke li per ĝi ne volas akuzi lun unuopan nacion 
eŭropan, sed Eŭropon, kaj ke li dediĉas ĝin al 
la civilizaclo. Ni intencas publikigi la tragedion 
en ET, sed antaŭe ni deziras scii, ĉu niaj b rita j 
leganto j estos suflĉe to lerem aj po r ne ofend- 
iĝk

Samtempe ni petas la tradukinton, s-on J. 
Mader, sciigi al ni sian nunan adreson.

Vlrinaro.
Kion ni faros?

Kiel paclflsto, klel ano de la Zamenhofa ideo, 
mi kunlaboras kun kelkaj nederlandaj virinoj, 
kiuj volas veki la interesiĝon de I* virinol en ĉiuj 
landoj por la nuntempaj suferoj de Eŭropo. Mi 
ne estas por iu diflnita nacio, sed por homar- 
anismo. Ne diru: Ni tamen ne povas plibonigi 
ion; ni ne povas ŝanĝi la mondon. Sed flrme 
kredu kaj sciu, ke ni povast Sciu, k e la p e n s o j 
de I* homoj multe eflkas I Se ni nenion faras, ni 
estas kunkulpaj.

Kion respondl al nlaj infanol, se ili poste de- 
mandos: Sed klon vi faris por helpi la homaron ? 
Ni havas la d e vo n  kune labori, por ke iam 
venu vera paco, nova mondo, — mondo, en klu 
niaj infanoj povos esti feliĉaj. Nun vi tul povas 
fari ion tre simplan. La komitato tie Ĉi (ne-Esper- 
antistoj) bezonas milojn da subsignoj de aprof- 
antoj por plia laboro.

Tuj sendu la vlan, montrante vian simpation:
JuUo IsbrUcker 

v. Beverninffkatr. 10
Haag, Hollando.

Gazetaro.
Hungaro) gazetoj.

De 20. januaro ĝis flno de februaro aperis multai arli- 
koloj pri aŭ per Eaperanto en sekv gazetoj: L’Echo de 
Danube, Az Uzlet, Vilŭg, Nĉp, Szŭzat, Peati Napld, Mauyar- 
adf. Peater Lloyd, Ĉiuj en Budapest; Pĉcai Lapok en Pĉca; 
Miskolczl Napld en Mlakolc; Vasvdrmeuye kaj Nvugot- 
magyarorazdg en Szombathely; Kttzgazdaadg en Szeged. 
La artikoloj temaa pri la konferenco en Venezia, kongreso 
de NUrnberg, toiroj de Barcelona, Leipzig, Helainki, Lit. 
Mondo, Baghy-Revuo de ET, ktp.

AlilnndaJ gazetoj.
Diario de Noticias, Liaboa, 10. 8. Pri Venezia.
Proletflrio de Ligiio, Moakva. n-o 2. Liato de lo enhavo

ankaŭ en Eaperanto.
The Architects’ Journoi, 21. 2. Repreaia el ET konkurson 

de Atota tekniko lernejo en Tallinn
Llndĉpendant dea Pyrĉnĉea-Orientalea, Perpignan, 19.8. 

Pri veaperfeato de la Esp. grupo.
Rĉpublique de 1’ Oiae. Beauvaia, 9. 8. En ĉefartikolo pri 

franca propagando la oŭtoro varme rekomendaa la uzon 
de Eap.

Ouotidien, Paria, 18. 8. .Llngvo internacia eataa neceaa por 
la progreso de la homaro*, favoro Ĉefart. de konata 
psikiatrlsto D-ro Toulouae.

Reichenberger Zcilung, 18. 8. Pri Ŝtata Eap. ekzameno. — 
22. 8. Konureso NUrnberg.

Dĉva ĉa Vidĉke, Deva, Rum, 10. 8. Prop. art.
Temeavarer Zeltunp, Timiŝoara, 8. 8. — Dimineata, Bucu-

reŝli. 11 8. — Infrotirea, CluJ, n-o 748. — Keleti Ujsŝg, 
Cluj, 8. 8. — Pri Esp. tago en Timlŝoara.

Norak Bokbinder-Tidende, Kristianla, 18.8. Letero de la 
red. en Eap.

L’Ecole Emancipĉe, Saumur (Franc.). 24. 8. Art. pri Rttntgen, 
trad. el ET de M. Boubou.

L*Eat Rĉpublicoin kaj L’lmparlial de I* Eat en Nancy en- 
havia notojn pri Venezia. — L’Eat Republlcoin de 98. 8. 
represls art. prl la sekretol de Egipto, lafl ET.

La France du Sud Oueat, 26. 8. Prf Venezia.
Journdl d’Alaoce-Lorraine, Straabourg, 28. 8. Repreao de lo

letero de gcn. Sebert.
Journal du Lolret, Orlĉana 16 8. Art. de Guĉritte lofl 

«Erence»Eaperanto“.
Der Abend, Wlen, 22. 8. Kritlko Je bankdirektoro Spitalaky 

pro rifuzo de diaponebla Ĉambro en banko por Esp. 
kurso, kiun volia portoprenl 21 oflciatoj de la banko.

Die Rote Fahne, Wien, 27. 8. Tri ort. prl Eap. kaj mond- 
lingvo.

Schleaiache Bergwacht. Waldenburg, 24. 8. Art. koj anoncoj 
prl Eap — 26 8. Orpndo anonco prl Bap.

JMabla lafterato.
(Traduko el germana llngvo.)

Al s-o Teo lung en Kttln-Horrem.
Eaperanto gazeto, kles eldonanto oplikaa f io jn  

kai m e n s o g a jn  prlnclpojn, eatoa kondamnlta je 
morto. — La tre aona kaj vero Baperanto-afero 
havoa nenian domaflon pro tlo.

P ra u s t, )a 10. 8. 1928. Mox Amort.
10. 3. 93. 40. At.
(La clfero 40 slfnltSB, ke II forta 40 koplojn de llu afabla la tm to ; 

At. Salne ■Ignlfaa Amort.)

Kiel komenton oni legu la ortlkolon „Lo muŝo“ 
en ET n-o 126, la du lastajn alineojn de la 
ĉefarlikolo en la marta .Revuo" kaj la artikolon 
„M i devas protesti" en hodiaŭa numero.

Por KongrMontoJ.
A .: ĉu  vi aŭdis, k<? la XV-a Iniernacta Bsperanto- 

Kongreao okazoa en NUrnberg? Cu vl gin vizitoa?
O .: Ml aciaa, aed mi ne kuragos la partoprenon, mi 

ne auOCe b ne parolas Bsperanton.
A. : Kia Ideol Vi |a parolaal
B. : Nu, iea, sed nur pene, ka| ĉiam mankaa al mi la 

vortoj.
A. : Por tio mi sclas helpon. M1 aciaa, vl estas tre 

okupata, tamen Ĉlutage dum la dua matenmanŝo vi havoa 
kelkali, minuloln da ilbera tempo. Dum tluj Ĉ1 mlnutol 
lernu 20 novaln, ankoraŭ nekonataln vortoln el vla vortar- 
eto, ka| post mallonga tempo vl flue paroloa.

B. : Dankon, mi provoa.
•

A : Nu, 6u vl diligente lernia Eaperontajn vortojn?
B .: Certe, kaj eatas por mi vera plezuro, tamen ml 

Ĉlam ankoraŭ timas.
A. : Klol do? VI estas tro timemo. Kuraflonl Antaflenl
B. : Mi ne sen kaŭzo eataa timema. Mt aŭdia, ke en 

NUrnberg la poiicanoj eataa bonoj Bsperantlatoj. Oni 
ordonis al ili, ke ili obaervu la konpresanojn, aŭdante 
malgusta|n vortojn, balbutodon aŭ naclajn linovojn, ili 
devas postuli punpopon: markojn, frankojn, guldenojn aŭ 
kronojn. ĉ t tio eatus ol mi tre malagrabla.

A .: Cu vere? Mi tion ne povas kredi.

•
A. : Vla sciigo pri la policanoj eataa ^rava eraro. 

Certe ili diligente lernaa Eaperanton, aed punpago ne ek- 
ziatoa. Male, oni rlcevoa en NUrberg premiojn por bona 
elparolado, flua konversacio koj lerta diakulado.

B. : Premlojn ? Kiom alloge I Mi tion tre ŝatoa. Se mi 
gojnoa premion, mioj gekungrupanoj estoa fleraj pri mi, 
eble ml ricevoa voloron libron oŭ iun gazetabonon. MI 
lernodoa, mi iroa, mi venkoal

A .: Brovo l Al kuraĝulo la mondo apartenaa,

Libro-aĉetantoi atentul
Lastmomente ni ricevia aciiron de la flrmo Butin <& Jung 

en Godeaberg, ke la ŝioailnombro nun eataa 2800; do la 
prezoj por malbonvalutuloj aciigatai en la hodiaŭa numero, 
altiftas je 28%.



Parolelo.
161. Gvido de Esperantaj kursoj. •»

Tre ofte ni legaa anoncojn pri malfermo de no&aj 

E*p. kursoj partoprenatfli de kvardek, kvindek kaj pli da 
personoj. La fondanto de tiaj kursoj estas nepre laŭdinda 
persono kaj iia agemo kaj pindoneco al la Esperantismo 
estas tre ĝojiga. Sed, Ĉu la atingita rezukato estas ankaŭ 
tiel samc ĝojiga? Tk n mi bedaŭrinde ne ĉiam povas 
respondi jese, ĉar mi ĝin ne scias. Oni kutime anoncas 
nur pri la malfermo. sed tre malofte pri ĝla rezultafo. Kaj 
la rezultato estas prekaŭ Ĉiam la aama. Se ĉe la komenco 
de kurso partoprenis kelkaj dekoj da personoj; Ĉ̂  ia flno 
reates nur malmuitaj procentoj. Kiuj do estaŝ la kaŭzoi? 
Tre malsamaj. Unuj kursestroj, por akiri pli grandan 
nombron da anoj asertas pri neimagebla facileco de la 
lingvo. Aliaj faras alion nedecan eĉ meldecan. Cio, tamen, 
dependas nur de la gvidanto mem. Bona rezuitato deoendas 
ne de Ia nombro de partoprenantoj, sed nur de ilia kvallto. 
Plej ofte, novaj adeptoj konsideras la aferon kiel iun amuzon, 
sporton k. s. Do, la kaŭzo de ilia tuja foriĝo estas tute 
klarigebla. Estas konstateble, ke kunvenigante kaj instru- 
ante malgrandan nombron de seriozaj kaj studemaj sam- 
ideanoj en privafa loĝejo, oni ofte atingas pli bonan 
rezultaton, ol sensacie fondante kurson kun granda nombro 
da partoprenantoj, sed neseriozaj kaj flirtemaj. Kiel do 
fari la kurson modela? Tio dependas de diversaj cirkon- 
stancoj. La instruisto, por bone instrui, devas bone koni 
siajn lernantojn de vidpunklo psikologia. Tiel same la 
kursestro, por esti certa je bona rezultato, devas bone koni 
la partoprenantojn de sia kurso. Nur tiam li povos eduki 
perfektajn samideanojn, kiuj jam por Ĉiam ne forlasos nian 
movadon, kaj kiuj ĉiuforte akcelos plej baldaŭan venkon 
de nia afero. David Grlinberg, Jighina.

P. S. Personoj kompetental |e pedagoglal aferoj, estas varme pctatoi 
esprlml siajn oplnlojn prl ĉl tlu ĥrava aemando. Tlamanlere 111 eble 
helpos al multa) dezlrantai fondl Esp. kursojn.

162. Pri ligaj Adamoj.
(Rilatas al 129, 132, 144.)

La superhoma Adamo estas tiu, el kiu oni mem devenis. 
La duaklasa homo estas la samliga (aŭ samallanca homo). 
La triaklasano estas la „nur neŭtralulo*. Kvare, ekzistas 
la ne-homo, kiu kreskas el la polvo de eks-mal-amik-Iando. 
Ties infanetojn mi ne nomis hometoj, ne anĝeletoj (Ĉar 
esfas du specoj de anĝeloi) sed „kerubetojw. Alia eĉ ph 
danĝera formo de pseŭd elimologia superstiĉo estas, ke 
naskito en palaco devepis cl alia Adamo, supera aŭ mal- 
supera, ol naskito en domaĉo. Eĉ pli danĝera, ĉar eĉ sen 
sangaj bataloj ĝi povus ĥaosigi mondon, por kiu «sja® 
necesaj kredito, konfldo kaj ordo, kaj kaŭzi malsstegon kaj 
tiamaniere morton. Charies-G. Stuart-Menteth.

163. Instigo al la Dekkvina.
Mallonge mi volas instigi ke la Dekkvina dissendu tra 

la mondo la koncertojn, paroladojn, muzikludojn ktp. per 
r a d io fo n o :  ŝajnas al mi, ke lio treutilusalladlsvastigo  
de Esperanto, Ĉar nuntempe multe da homoj havas aŭskuini- 
aron. Tial tiu| homoj, kiam ili aŭdus la nekutimain sonojn, 
certe interisiĝus ka) penus eltrovi la signifon. Laŭ mia 
opinio, tio cstus bonega propagando por Esperanto Mi 
bedaŭrinde ne povos Ĉeesti la kongreson. sed se mia 
insiigo estus favore akceptata de la komitato, mi esperas 
povi aŭskulti je la voĉoj de la samideanaro kantanta la 
gloran himnon «La Espero", kiun unufoje mi aŭdis Ĉe la 
Tria en Cambridge. F- Aimond. Leicester.

F O T O -A P A R A T O

Serca dramo de fama hungara humoristo
F re d e r ik o  K a r in th y :  „ M o rg a ŭ  m a te n e “

eataa aperanta kaj estos plimultekoata post la aperot 
Btle karfonltat Proka. 160 pefrol. Formato 16:19 cm. Provlzoral prasoj: 
Por bonvalutuloj 1 av. fk .; por mczbonvalutuloi 0,70 av.fk., afranklte; 
por malbonvalutulo) 960 hung. kronoj plua9O*/o aendkoato afl egalvaloron.

Por revandlatoi 0.70 av. fk. kun 98*/o da rabato.
Antaŭsendu monon kai mendu ĉe

Hungara Esp.-Instltuto en Budapest VI, Etttvtta ut 3.

M l v o k a s  v ln  p e r l a  f a j f s l g n a l o

V ivu  E s p e ra n to
Marŝo Esperantista de A. Menzel.

Eldonoj: Por citro gmk. 560.—, svis. fr. 0.50, Fortepiano 
gmk. 600 — svis. fr. 0.80, Forteplano kaj vio^ono gmk. 720.—, 
svls. fr. 1.—, maigranda orkestro gmk 1200.—, svis. fr. 1.75, 
granda orkestro gmk. 1500.—, svis. fr. 2.25 ĉiu orkestro- 
parto gmk. 120.—. svis. fr. 0.20. Por eksterlando bonvaluta 
avis. fr. Por Germanujo kaj samvalutaj landoj >alidas la 
supre citltaj prezoj laŭ germana valoro multobligflto) per la 
ŝlosllnombro, kiu estas nuntempe: 700. Sendkostoj 10 °/0 

Mendu ĉe:
G. M enzel, Leipzlg-Gohlls, Menckestrasse 41, Germ.

a i n i f L L U J J  J g
l| M I r e g o n k a f l z a s  la v e r k e t o  g la  nun n e p r e s l t a  I 
I  Knabo| aŭ knablno) ? Laŭ la volo de la gepafro). I 
| |  ŭ l pruvas la eblecon de laflvola sekaa deatlno. bazita )e la |
I rezuliato) de adencal esploroj. Dlatlngltal, faclle kompren-
l| eblal gravaj klaiigol por ĉiu klerulo, aame grava ankaŭ |  
[J por beatbredlatoj ka| ekonomol. TuJ havebla kontraŭ anfaŭ- ■
II pago de 1 av. fk. afl egalvaloro. Malbonvalutulo) demandu prezon I 
|  ĉe la llveranto P. Kutter, Zltlau I. Sa. (Germ.) Roaenatr. 6 B m. |

Anoncato).
ramlllaj anoncetoj aenpage. AllaJ «noncetoj (nur akceptataj por mlnlmume 9 
slnaekvaj enpreaol) koataa poSenpreaot kaj po90 vortoj (krom u n uadreao):

6 ET-numeroJ por la landoj Afistra, Bulgara, Batona, Germana, Hungara, 
lugoalava. Latva, Lltova Pola, Rumana kaj Ruaa;

6 ET-numeroj por la landoj Belga, Cehoslovaka, Plnna, Franca, Itala 
4 ET-numerofflpor ĉlul allal landoj.

La pason nl prenaa de la abonkonto. Oermana) poltabonantoj pagu 
flOOOmK. Neabonantol antaflpagu egalvaloron (da s avfaa) frenkoj au 8 
stamp. reapond-kuponojn. AnoncetoJ aevaa alvenl 19tago|n antafl publlklgo.

EDZIĜO. Dr. Wilh. Hdppner en Ludwigslust MeckUnburg) 
kun Lolte Brusc el GUstrow (Mecklenb) la 5. 4.26. [l

MORTO. La 16.5. mortis en Polenza (Ital.) Nunzlo 
Barile, bopatro de nia konatata samideano ridia Cesarini

jUNA VITRO- KAj SPEGULO-POLURISTO kaj facetisto, 
sperta kaj lerta ankcŭ en manlaboroj kaj tranĉado de 
steloj kaj perloj, kal en ornama polurado de tabula vitro, 
serĉas postenon en Franciol Proponnjn adresu al Esper- 
antista Klubo en Hradec Krdlovĉ, ĉeĥoslovaklo. L1

UNUA NORDORIENTBOHEMA KARTONAjFABRlKO Josef 
Kosar, Dobruŝka, ĉeĥoslovakio, eksportas kartonaĵojn 
kaj faldotalojn apotekistajn kaj industriajn, jam kun sur- 
skriboj presitaj aŭ litograflitaj.

Konstanta ekapozicianto en Praha internacia specimena 
foiro, graflka pavilono, stando 1402. [1

ATENTUl Kolektantoj kaj amatoroj de belulinaj artfoto- 
grafafoj! Mi povas ree liveri la kolekton „Inqui8ition" 
ka| dlversajn aliafn kolektaĵojn (ne reproduktajojn, sed 
originalojn). Postulu oferton de Alfred Menke en Bremen 
(Germ.) Poalfach 515. Se vi deziras apecimenojn; sendu 
lun laŭvolan sumon, kaj mi rendas samvalore. [1

NEDERLANDA ANONIMA S O C IE TO

LUK5A-FANO FABRJKOJ
v v v w w v w v w v w w v w w w w v v v z w v v v v v w v w w v

ANTAŬE HENRIJ. CARELS.

60 BUTIKOJ: 
DEN HAAG, \ 
HAARLEM,<

AMSTER- 1 
DAM.

LUNĈEJO 
CARELS 

(ĈEFO:
H. A. SCHAR-j 
WXCHTER.)

DEN HAAO, 
68 WEIMAR- 

STRAAT. 
ONI PARO- 
LASESPER- 

ANTON.

RgK5SiE53KBW g>lfS5ygll^5ia

9 La lasta, tago, da D-ro Zaaionhoff V
Inda memorlibro, presita sur luksa papero, kun multaj 
ilustralo) laŭ originalaj fotoj. Nepre havinda kom- 
plemento al la libro deD-roPrivaf:La vivodeZamenhof. 

PrezoJ; por malbonvalut. 1400 gmk.
por bonvalut. 0,70 fk. aŭ egalvaloro.

Tagllbro de Vilagpedelo
Interesa romansimila rakonto de la dana verkisto 
Blicher. Tradukita de s-ano Bulthuis, LK-ano. Re- 

k< mendita de ELA.
PrezoJ: por malbonvalut. 1800 gmk.

por bonvalut. 0,76 svla. fk. aŭ egalvaloro.

Oni rldas
Bda kolekto de vcraj perloj de bonhumoro kai 
sprito. De s ano Ricck. Rekomendita de ELA kd  

reviziita de Zanoni literatura redaktoro de ET.
PrezoJ: por malbonvalut. 2000 gmk.

por bonvalut. 1 avis. fk. aŭ egalvaloro.

Pcr sendkcstoi oni aldonu 10°/0 al la aupre nomitaj prezoj.

Butin & Jung, Godesberg (Germanujo)
Esperanto-eldonejo, Bahnhofstr 50 

Poŝtĉeka konfo Ktiln 92056

A L B A N IO
Broŝurforma represo de Interesa artlkolo el 

„lnternacla Komerco44 n-o 1.
16 paĝoj, kun du ilu s tra jo l.

PREZO:
bonvalutuloj 0.80avls.fk., malbonvalut- 
ulol 0.80 gmk. X  lloailnombro. E T - 
abonantof la prezo de unu ET- numero 
(pagon nl prenoa Jaŭdezlre de la abon- 

konto).

■Idenejo „Bsp«rantoTrlumfonta“
(T.& H. Jungr),Horrem b KBIn.

5555!
■■■■■■■■■■■■■■■booiioiidii■■■■■■■•■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■---------------------------------------

Nl llveraa nur Ilbrojn de nl mem el- 
donltafn. Pro allaj verkoj aln turnl al 
Butln A Jung en Godeaberg, Germ.

Importo. Eksporto.

Adolfo O krotm ,V raraM -P m fliii.lO
deziras Itgi komercajn rilatojn 
kun grava) eksterlandaj flrmoi, 
speciale en teknlkal maŝinoj, 
manufakturo ka) galanteriaj ar- 
tik lo ); donas ĉiujn Informojn pri 

la polaj komerclokoj.
Nur pograndaj flrmoj bonvolusendiofertojn 

kun specimenoi aŭ katalogo.

Reprezentaio. Perado.

FILATELISTOJI Kiu scndes al mi 100—1000 poŝtmarko 
sialanda n nedlfektain. ricevas saman kvanton de Hii 
panujo laŭ Ivert 1925. Gabriel Alomar, Prez. de EKJ 
str. Vailori 14 en Palma de Maliorca (Hisp.) [17

Korespondo, kaj InterAango.
S-o J. Mario Stationsempl. c . Q. Leeuwarden (Nederl.) 

Ŝanĝas fotojn, poŝim postk. kaj Tremdan monon. [1
S-o J B. C. de Koster, 98 Daltonstr. en ’s-Gravenhagc 

(Nederl.) sanĝas sportfotografa|O|n pCr Rartoj iluatr. dc 
Nederlando. [1

S-o Nikolo Pĉteify en Arad (Rum.). P|ata Imperatul Trian I, 
deziras Korespondi pri spiritismo, tcozoflo, atenografl , 
ka| Ŝflko. [2

Kontraŭ 100—200 pm. sendas samkvanton da hungaraj kaj 
rumanal Gabrielo Daly en CIuI (Rumanufo), Strada, 
Mikes Kelemen 7. [2

Kontraŭ 100—200 pm. sendas samkvanton da rumanaj An- 
dreo Felvinczy en Ciu| (Rum.) Sfrada Regina Maria 42 II. 
Interŝanĝas ankaŭ monon. [2

Samuelo Samuel en Clu| (Rum.) „Foresta“ Interŝanĝas pk. 
li. prl urbot ka) popolkostumoj kun ckatcreŭropano . 
Havas grandan kvanton da rumanaj pm. [2

Fervora samldeanino (19-iara) dezlras, por perfektiĝi e i 
Esperanto, korespondadon kun ĉiaj gelandanoi. Ankaŭ 
interŝanĝas pm. Hanni Bahr en Oels/Schlea. (Germ.) 
Kaiserstr. 1 d per Frau Krug. [2

Mi deziras korespondadon kun rusoj, prezipc en Sud- 
ruslando, ĉefe pri rusa literaturo kaj la tieej cirkon- 
stancoj. Alfred Meyer-Kiratin cn Nlirnberg, Pathenau- 
platz 10 111. [$

Gesinjoroj Anna Kasaminskaja el Poltavo kaj Simono 
Prczent el Kiev finanĉiĝis. [2

9 X 1 2  kun objektivo 
„Ernar“ (tre lumforta) 
kun kompuro kaj fend- 
fermilo ĝis Viooo sek. 
P rezo : 1600.— finnaj 
markoj. — Proponoj al

E s p e ra n lo  K om erc is ta  G rupo  
Dresden-N, Hauptstrasse 38, Germanl.

Abonelol de ET
en la landol

Aŭstra : Ferd. P. Huber, MttnchsbergS, Salzburg; porW lcn: „La Esper- 
antlsto" (d-ro E. Pfefferj, Wlen 11/1, Postamf fl4.

Belga: rrana Schoofa, 48, KI. Beerstraat, Antwerpen. Pofltĉeka n -o 98420. 
Brazlla: Brazlla Llgo Eaperantlsta, Pra?a 18 de novembro, Rlo de Janelro. 
Bulgara: Georgl Ĥr. GaSevakl. Bul.Marle Lulza 46, Sofla.
Cenoslovaka: Otto Sklenĉka, Hradec Krfllovĉ. Otto Lumpe, Trautenau. 
Batona: Eat. Eap. Unulgo, poatkast 6, Talllnn.
Flnna : O/Y. Movado A/B., Kaaarmlnkatu 9, Helalnkl.
Franca: Esp. Centra Llbrejo, 61 rue de CIichy, Parla 9.
Hungara: Paŭlo Balkflnyl, Haloa-utca 18-11-2, Budapest VI.
Itala: Itala Esperantista Federacto. Caaella Poatale 98. Verona 
lapana: Morlzo Ga, 16-V, Kltamaĉf, Aojama, Toklo. 
ugoslava: D-ro Duŝan Maruzzl, Zagreb, lezultaka ul., br. 1.

Latva: Tallvaldo Indra, Rlga, PaataTĉaite 47B.
Lltova: Pafllo v. Medem, Smellu g-ve 12, Kaflnas (Kovno).
Pola: AdolfoOberrotman, Krak.-Przedm.10, Warazawa.(P. K.O. n-o8128).

— Pola Eap. Servo (Fr. Prengel), Kordecldego l a ,  Bydffoszcs- 
Bromberg.

Rumana: Esp.-Centro Rumana. Bucurcstl, Alea Sitter, 19.
Ruaa: Mlkaelo Valentlnov, aekretario de CentraKomltato de S. B. U., 

Moakvo, pofltkeato n-o 680.
Sveda: Ftirlagsfttrenlngen Bsperanto, u. p. a., Stocktiobn 1.
C v is a : Bap. Llbrejo „Verda Stelo“, Rosenhelmatr. 8, St. OaBea-Oat.
U. S. A .: The Esperanto Servlce Corporatlon, Box 89, WsehaWken N.

Kongresavtoi por la XV-a.
2150. Straka Karl, Stcttin
2151. Escauriaza Julio, Bilbao
2152. Diez Felix, Bilbao
2155. Kirsten Martin, Harthau-Chemnitz
2154. Kirsten lohanna, s-ino, Hartau-

Chenr itz
2135. GUnther M x Harthau-Chemnitz
2136. Lucha Kurt. Harthau-Chemnitz
2137. LŭfTler Arthur, Hartheu Chemnitz
2138. Sonntag Aibert.Harthau-Chemnitz
2139. Lttffler Waiter, Harlhau-Chemnitz
2140. Liebernickel Kurt, Harthau-

Chemnitz.
2141. Benrewitz Willi Chemnitz
2142. Hidma Th.. Amsterdam 
2145. Helsing Johann, GKvle
2144. Karnas Juul, Hochemmerich
2145. Sergeant Loucien, Bculcgne

sur mer
2146. Sergeanr Alice, s ino, Boulogne

sur mer
2147. Fischer Friedrich, Wingendorf-

Frankenstein
2148. Fischer Klara, s ino, Wingendorf-

Frankenstein
2149. Bohlmann Fritz, Berlin S. O.
2150. Berg Paul, Tallinn
2151. Perk Rita, f ino.Taliinn
2152. LUbek Elisabeth, f ino. Tallinn
2155. Wunk lohannes, Tallinn 
2154. Rosenberg Jakob, Tallinn
2165. Friedrichsmann Jakob, Narva
2156. Dresen Helmi f-ino, Tailinn
2157. Dresen Hilda, f-ino, Tallinn 
2158 Dreaen Aĝnes, f ino, Taliinn
2159. Jdger Augusr, Tallinn
2160. Butze Robert, Brand-Erbisdorf
2161. Kunze Erich, Brand-Erbisdorf
2162. Engelmann Walter, Brand-Erbis-

dorf
2 ’63. Kunze Fedor, Brand-Erbisdorf 
2164. Wttlfel Johann. NUrnberg
2163. Eichhorn Paul, NUrnberg
2166. Heindl Paul, NUrnberg
2167. Hermann Konrad. NUrnberg
2168. Truppel Viktor. C Iiy
2169. Langelaan Hilda, f-ino London
2170. Schwab Hilde, f-ino, NUrnberg
2171. Stremel Christine, f-ino, NUrnberg 
2172 RUfer Anton, NUrnberg
2175. Schmldt Wilhelm, NUrnberg
2174. Thamm Elise, f-ino, Hohenelbe
2175. Rother Emma. Mno Hohenelbe
2176. Budjarek Lene. f-Ino, Hohenelbe
2177. Gerschler Max. Harthau
2178. Claussner Alfred, Harthau
2179. Kather Erich. Bergedorf
2180. Kflther Wilhelm, bergedorf
2181. HUckenhoff Flora, f-ino, Berge-

dorf
2182. Madaus Auguste. f-ino, Be gedorf 
2185 Bartels Wilhelm, Bergedorf
2184. Block Peter, Bergedorf
2185. Block, s-ino, Bergedorf
2186. Ulbert Anneliese.s-ino.Neufraa. D.
2187. Kntz n Te eza, s ino, Kaunas 
2188 MaĉtTnis Jurzas. Kaunas
2189. Hirz Franz, Wicn
2190. Thiel Franz, Dresden
2191. G esch Adaibert. Gleiwitz
2192. Kuballa Alois. G'eiwiU
2195. Kuballa Marie s-ino, Gleiwitz
2194. Grabau Bertha, f-ino, Hamburg
2195. Grabau Maria, f-ino, Hamburg
2196. BrHuer Benno. Langenau
2197. Pfennigwerth Robert, Hirschfelde 
2198 Herv>rta lnkeri, Turku
2199. Koops Claus, Darmstadt
2200. Dorsch Wilhelm, Ansbach
2201. Pdbs*mdnn Albert, Ansbach
2202. Montag Wiihelm, Beuihen

2203. Polotzek Joseph Schomberg
2204. Modest August, MUnchen
2205. Schwab Frieda, f-ino, NUrnberg
2206. Strauss Leonhard. NUrnberg
2207. Prochaska Dominikus, NUrnberg
2208. Lederer Ernst, Saaz
2209. SUsser Josef, Saaz
2210. SUsser Ade'e, s-ino, Saaz
2211. Tippmann Anton, Saaz
2212. Langendorf Arnold, Saaz
2213. Langendorf Anna. s-ino, Saaz
2214. Eckert Eleonore, f ino, Saaz
2215. Werker Margdrete, s-ino, Saaz
2216. SchUler Karl, Korneuburg
2217. SchUIer Martha, Korncuburg
2218. Saikkola SUri, f-ino. Viipuri
2219. Parviainen Laina, Viipuri
2220. Bursian Karl, Annaberg
2221. Bursian Johanna, s-ino, Annaberg
2222. Labrot Lotte, f-ino, Breslau 
2225. Hirsemann Aleks, Breslau
2224. BarrholomewEdith,f ino,Wilbury
2225. Krombholz Franz, Bensen
2226. Selten Adolf, Breslau
2227. Zapater Baldomero, Kttln
2228. Zapater de Chalmot Henrielte,

s-ino, Kttln
2229 Kreitz Josef Kreuzau
2250. SchUtrumpf Johannes, Frankfurt
2251. Schrttder Georg, Maden b. Kassel
2252. Krieger Ignaz, Wien
2255. Masmitja Pillar, f-ino, Barcelona
2254. Mojschisch Else, f-ino, Prag
2255. Bartuskova Anastasia, f-ino,

Post Nezdasov
2156. Bartuskova Vaclav, Post Nez- 

dasov
2967. Bartuskova Vojtech, Post Nez- 

dasov
2258. Kloiber Loisi, Mno. Schttnau
2259. Rybarikova Anna, f-ino, Taus
2240. Thilander Karin, s-ino, Stockholm
2241. Thiknder Harald, Stockholm
2242. Nilson Nils, Stockholm
2245. Anderason Hans, Stockholm 
2244. D-ro Bano Mikloa. Budapest 
2445. Bano Emtt. Buda est
2246. Dienes Andras. Budapest
2247. Lichtenatadt Istvan, Vecses
2248. Lichtenstadt Mihaly, Vecses
2249. Ulmer Lajos, Buda e^t
2250. Baikfly Geza, Budapest 
2261. Holley Bela, Budapest 
2252. Guinas Gyttrgy, Budapest 
2255 Czako Gynlb. Jasbereny 
2254. J nkovich Lfljos. Uyp?st
2255 Sauermann Antdl, Polota Ujfolu
2256. Micsey Laslo, Budapest 
2267. Mic*ey bzaa, s-ino, Budapest
2258 Moln ir Gyula, Budapeat
2259 Bihari Mihaly, Budapest
2260. Schwartz Imre, Tehergyarmat
2261. Markovitz Erntt, BudapeM 
2262 Reich liona. f-ino. Budapest
2265 Holzberger Micy, f ino, Budapest
2264. BUchler Maria, Mno, Hout-Megye
2265. BUchler Berta. f ino Hout-Megye
2266 Antal Iren, Mno, Szentes 
2267. Antal Endrene, s-ino, Szenteo 
2268 Ridl Margit, Mno, Budapest
2269. Lumpe Glzella, f ino, Budapest
2270. Tauszek Gizella, f-ino, Budapest
2271. Sperli Joszef, Budapest
2272. Andersson Emil, Tu Mora 
2275 Escauriaza ]osĉ Maria, Bilbao
2274. Jamieson Tergus, Glasgow
2275. Peirov Aleksandro. Barnaulo
2276. Tarantikova Anna, f-ino, Litomyŝl
2277. Vavrinova Miloslava, Mno, Holice
2278. Molnar Jan Praha
2279. Chocholkova Milosl, Mno.Morava

2280. Chodiolkova Hedva, Mno. Praha
2281. Klughardt Erna, s ino, Selb
2282. Baumann Hans. Selb
2288. Deuse Max, Selb
2284. Pckeft «ahs, Sefb
2285. Tick Hans, Selb
2286. FlUgel Anna, Mno, Seib
2287. F Ugel Hans, Selb
2288 Kolb Heinrlch, Selb
2289. Kolb Oskar, Seib
2290 Kuhn Hans Selb
2291. Pausch Karl, Selb
2292. Schramm Oskar, Selb
2293. Stang Friedrich Selb
2294. Ullridi Reinhold, Selb
2295. Wunderlich Frieda, Mno, Selb
2296. Leichert Otto, Freital
2297. Rotzsche Oertrnd, Mno, Dresden
2298. Bulgaro (  .
2299. Zlatanov Ivan, pela-Slatina  
2500, Gaŝevski Hristo, Bela-Slatina
2301. Mitter Karl, Mainz
2302. Dittmann Willi, Mainz
2503. Belcr Paul, Dresden
2504. Heimboldt Rudolf, Crimmitschau
2505. Heimbold Marie, a-ino, Crim m l-

tschau
2506. Beyer, Erbendorf
2507. Beyerl, Erbendort
2508. Gleissner, Erbendorf.
2309. Sdineider, Krefeld-Bodium
2510. RUtten Conrad, Krefeld-Bochum
2511. Sailer Grete, f ino, NUrnberg
2512. Prechtl Johano, Burghausen 
2515. Schellmann Josef, Bensen
2514. Roedenbacher Adolf, NUmberg
2515. Nowell Hugh, Northwich
2316. Lewln Sally, Hagen i/W
2317. Anderl Willy. Raleckĉ Teplice
2318. Hoffmann Joaef, Zilinla
2519. Thiel Max, Z<ttau
2520. Teickner Wilhe1m, Essen
2521. Keil Siegwart, Dresden
2522. Fianĉino de a-o Keil, Dresden 
2525. Drummond William, Eaat Mel-

boil*$tffr *
2524. D ummond Mabel, a-lno, East

Melbourne
2525. Marienfeld Wilhelm, Hannover
2526. Madcnfeld Lleael, s-ino, Hannover
2527. Marienfeld Friedel, M no, Han-

nover
2528 Klemm ^ugust, Hannover 
2529. Klemm Klara, s-ino, Hannover
2550. Pfaff Helnrlch, Hannover
2551. Pfaff Klara, s ino, Hannover 
2552 Ltthr Peter. NUrnherg
2555. Reichel Hildegard, MnoNUrnberg
2554. Bausb^ch Heinrich Villach
2555. Papemhin Eugen, Ha le a. 5 .
2556. D-ro Brichtd Je’a, Mno, Buda-

pest
2557. D-ro Hubert Bmil, Budapest
2558. Villafranca Andreo, Buenos Aires
2559. Gomez Sobrino Pedro, Buenos

Aires
2540. Deulofeu Venancio, Buenoa Airea
2541. Obst Herta, f-ino, Essen
2542. Streit Friedrich, Essen
2545. D-ro Rosenhauer Karl, Groaaen- 

hain
2344 Truhwirth 8-ino. Grein a. Donau
2545. Schmiedinger Elly, Mno, Linz a.

Donau
2546. Namors Wilhelm, Linz a. Donau
2547. Stttber Anny. Mno, Llnz e. Donau
2548. KloibmUIIer Franz. Llnz a. Donau
2549. Stttber Otto. Linz a« Donau
2550. Sdinitdger Juliua, FUrth

Kiu n« iam allfila, aliflu tu)!
S-o WiIII Wreilepp, juna instruisto en Ktttschau b. Merse- 

burg (Germ.) deziras korespondi per il. pk. kaj let. kun 
aiilandaj gesamideanoj pri diversaj temoj (arto. pentrado, 
konatruada arto) preclpe prl maŭra konstruadsfilo, naturo, 
popolkutimol ka| popolkostimol. Interŝanĝas ankaŭ pm. 
(iaŭ Katalogo Mlchel). [2

8  o Ewald Lippmann en Ktttschau No. 60 b. Merseburg 
(Gerin.) deziras korespondi per il. pk. kaj 1. kun aliaj 
landoi. . [8

S-o Eckard en Ktttschau b. Merseburg (Germ.) deziras 
korespondi kun aliaj Lmdoj per il pk. kaj I. (precipe pri 
politiko, vilaĝaj moroj kaj kutimoi). (2

S-o Arlhur Meyer en Witzschersdorf 29 b. Merseburg (Germ.)
deziras korespondi kun aiiaj landoj per il. pk. kaj 1. [2

l ilalelistoj 1 Kiu sendas al mi 50— 100 diversain poŝt-
markojn de sia lando, al tiu mi sendos samkvanton da 
ĉeĥoslovakaj poŝtmarkoj. S-o Josefo Fafek ŝtaba kapi- 
tano de 4a ĉs. rajdregimento, en Klatovy, Deflinovastr. 201 
tĉehosl.). [5

F latelisto) l Jozef Lantos en Kaposvar, Erzsĉbetstr. 4 (Hung.) 
sendas 50 diversain nedifektitajn, belegajn markojn por 
5 Kr. Ĉ. 1 av. Fr. 2 fr. afl belg. Fr. % hol. Guld. Monon 
rekomendite t [2

Gerhard Tamm en Salzwedel, Neuperverstr. 15 (Germ.) 
deziras korespondi per il pk. kaj let. ĉiuteme Mi inter- 
ŝanĝas pm. moneretojn, memorafojn ktp. kun ĉiuj landoj. [2

S-o Torao Seo, Yamazato, Yarai 3, Ushigome, T ok io jap .) 
deziras korespondi kaj interŝanĝi pk. il., pm. aŭ ga- 
zetojn. P

S-o Yasuo Kanagawa, Imabuku, Wakayama-ŝi, Japanujo 
deziras korespondi kaj interŝanĝi vidaĵkartojn, pm. aŭ 
gazetojn kun ĉiuf iandoj [d

Levi Booch, 15 Hardshaw Str., St. Helens, Lancashire 
(Angl.) deziras korespondi per pk. ka) 1. kun gesam- 
ideanoj el la tuta mondo. [8

S-o Bernhard Schlecht en Ktttachau b. Merseburg (Oerm.) 
deziras korespondi kun aliai landoj per il. pk. kaj I. [2

Karl Schwarz. instr. stud. en Schladming, Stirio (Aŭstr.) 
deziras korespondi kun gesamideanoj de la luta mondo 
per pk il. Mi petas legeblan adreson. [2

5 Junaj Esperantistoj deziras interŝanĝi pm. kal pk. (bfl.) 
kun Ĉiuf landoj. Skribu al Wrbetz, Poslfach 15 en Trau- 
tenau (ĉeĥoslov.) [1

Laborista Esp. ĝrupo deziras kore«pondi kun laboristaj 
grupoj el ciuj lando) precipe kun Azlanof. Skribu al 
k-do Leonard Lenzen, Maison du peuple en Verviers 
(Belg.) [1

Antonie Mai4. Nĉm. Rybn6 u. jfcamberka Cchoslovakio, 
eksportas manlaboritajn (geklttppelte) puntojn ĉiuspecajn: 
kusenangulojn, motivofn por kurtenoi, poŝtukol,
kolumoj, mansaketoi, tablokovriloj ktp. [j

Findandaj reprezentantoj en la tuta mondo serĉataf!
Eduard Friedmann en Preŝov (ĉehosl.) Dolna okr. 40, 

(25-jara) deziras korespondi kun ĉiulanda) gesamideanoj, 
prefere kun fraŭliuoJ- [i

Bazilo Averin. en Astrahanl, (Rusl.) Poŝtkesto 14, inter- 
ŝanĝas poŝtmarkojn, papermonon klp. Viajn leterojn 
paku fortlke! Sendu (rekomendite) poŝtmarkalbumojn 
kaj katalogojn (precipe novajn) kaj skrlbu kiom da 
aovjetal pm. al vi sendi. / [2

S-o Emil Malinen en Viipuri, Hiekka, Peltostr. 4, (Finnl.) 
deziras korespondi per pk. il. kun Ĉiuj landoj. [1

Lennart Lundell, kontoristo, Abo 1, cn Malmtt 7 (Sved.) 
dezirar interŝanĝi il. pk. kaj amatorfptojn kun Ĉiuj landoj.

[1
Mi deziraŝ korespondi kun Esperantistoj de la tuta mondo 

kaj ricevi gazetojn en nacia afl internacia Iingvo. Skribu 
al D-ro Vito de Benedetto en Lecce (Sud-Ifalujo). [1
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